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I N Juli 1924 schreef professor jELGERSMA ecu vijftal artikelen tn 
„de Telegraaf 1 onder het opschrift: „Ideeën van Freud'\ —Wat 
zag er dit alles goed en onschuldig uit» maar wat een verschil 
wanneer ^en de boeken van FftEUD zelf eens naslaat «— en nog 
vreemder tndruk maakt de lectuur van het 3 d e artikel als het gaat over „dit 
onbekende iets, dat achter de symbolen — de verschijnselen van de 
ziekte — zit cu waartegen de patiënt niet kan strijden, omdat het hem 
onbekend is". „Het doel der behandeling is: dit onbekende den patiënt te 
openbaren' 1 . — En hier lezen wij gespatieerd: „Dit trachten wij te doen 
volgens de methode, die FreüD ons geleerd heeft’ 1 , — Die methode van 
Frecti is echter zoo verweven met diens overige theorieën en zienswijzen, 
die in de hoogste mate afkeurbaar zijn, dat wij niet kunnen nalaten de 
onschuldige woorden van prof. JelgRRSma, saamgevat onder 't opschrift 
„Ideeën van Freud 11 , van eene andere zijde, en zoowaar geen onschuldige 
cn nog minder een gefantaseerde, te belichten. Ik kan den lezer niet 
beter aan raden dan de werken van FkKUB zelf in te zien en dan te 
oordeelt n, Bladzijde op bladzijde wordt daar ouder de weerzinwekkendste 
woorden de scxueele vraag behandeld — altijd hetzelfde* welk boek, 
welk hoofdstuk men opslaat. — En FreuD zegt dan ook ronduit, dat 
hij als grondslag van alle neurose en psychose het sexueele moment 
aaooecmt. -— Waar* hij in zijn verhandelt o gen over de „infantiele sexua- 
liteii " van zijn oorspronkelijke opvatting terugkomt, dat daar de oorzaak 
zou liggen van alle latere neurose, zoo blijft hij toch vasthouden aan 
de beteekenis van zijn Oedipus complex *), als grondslag van alle latere 
ze n u ws toorni ssen. 

lu het eerste artikel, iS juut 1924, spreekt prof. J. over „den Weer* 
stand" dien FREÜD ontwikkelt tegenover zij o aanhangers. Prof. j, haalt 
hier voorbeelden aan van nieuwlichters: Mendel, SéMMELWEISS, RoeerT 
MaIER» wie de ondervonden weerstand tot krankzinnigheid bracht. —* 
Zij waren dan ook, lezen wij, niet geëquilibreerd. — Maar FREÜD, die 
dit wel is, waarmee wapent deze zich tegen den grooten weerstand, dien 
hij ervoer? „Hij is er kennelijk op gesteld, knappe en degelijke psychi¬ 
aters er telkens weer in te laten luopen. Misschien weet hij zelf niet 
dat hij het doet; hij is als ieder ander in het bezit van een ongeweten 
geestesleven* dat ook hem parten kan spelen’*, — „Het is alsof FrEUD 
voor zijn opinie's een vorm kiest, waarvan hij vooruit kan weten, dat 
deze aan zijn tegenstanders ergernis moet geven, omdat hij in dien vorm 

■) lax wüoid is ontleend aan de sage van Koning Qedipus, die een vrouw be¬ 
minde zonder te weten dat het ifu moeder was en een koning doodde ronder te 
weten dat hei dc echtgenoot van die vrouw, dm rijn vader was. Nu beweert dc 
Psycho-analyse dat dein sage haar ontstaan dankt aan het psychologisch, lett dat 
ieder mannelijk kind onbewust op rijn mocdc-ï verliefd is en xrfn vader iou willen 
dooden [ook onbewust). 
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door h cd niet begrepen kan worden 5 ', — En als voorbeeld wordt bier 
aan gehaald de bekende uitdrukking van Freud : „vlucht iü de geestes¬ 
ziekte"* — Zoo'o uitdrukking, meent prof, J„ moet den weerstand 
wekken van tegenstanders, omdat „vlucht'* doet denken aan „opzette¬ 
lijkheid en veiligheid", — Op die wijze „vlucht" men niet in den waan¬ 
zin. Wat FreüD door het woord „vlucht" bedoelt* zou hij zelf het best 
den vrager kunnen verklaren, die hierover in het onzekere is. Misschien 
is er alleen mee bedoeld „verplaatsing, „conversie" en niet meer. Dat 
dit woord als andere bij FitfcUD een misleidende grap zou bedoelen 
tegenover zijn entiekbeoefenaars ts moeilijk aan te nemen — en dat 
zulke grappen een uitdrukking zouden zijn van FrëUDs onbewuste dat 
hem „parten speelt" om hem legen een mogelijk schadend geweld van 
aanvallen te beschermen, is nog meer te betwijfelen. — 't Zou toch 
wat moois zijn, dat iemand, die een genie wordt genoemd co ais een 
von Humboldt betiteld, als onderricht en leiddraad aan zijn gehoor 
grapjes van zijn onbewuste zou schenken. Daar zouden de metsten dan 
toch al heel weinig aan hebben. — In hetzelfde courantenartikel van 
3 & Juni lezen we, dat FREUD niet alleen „vervloekt is cn tegengewerkt, 
maar, wat het ergste is, in zijn meest belangrijke wetenschappelijke 
vondsten belachelijk is gemaakt", — „Nergens lachen mannen, en ook 
wetenschappelijke mannen, meer over dan over sexualiteit. — Elke man 
is toegankelijk voor een sexueelc grap". — Dit is geen compliment 
van prof. J. aan zijn collega's en aan zijn geslachtsgenuoten. 

„Welnu, de gewone objectie tegen het werk van FreüD is, dat het 
aU een sexueelc grap wordt beschouwd”* — Ik wil ter opheldering 
eens een van die sexueelc grappen van FkKUD aanbalen en hoop voor 
mijn lezers, dat ze er niet om lachen zullen: 

„Eine uitere Dame zicht milten in der Sitzuog, angeblich ara sich 
durch ein Bonbon an zu kuchten, cine kleine beioerne Dose liervor* 
bemüht sich sic zu öffnen und reiebt sie daun mir, damit ich mich 
überzeuge, wie schwer sve aufgeht. — Ich üussere raein Misslrauen, 
dass diese Dose ctwas Besonderea bedeuten miissc, ich sehe sie heute 
doch Eum ersten Mal. —- Daranf die Dame im Eifer: Diese Dosc trage 
ich immer bei mir, ich aehroe sie ueberaU mït, wohin ich gehc”. —- 
Dan maakt analyticus haar lachend opmerkzaam „wie gul ihre Worte 
aucfa zu ciner anderen Bedeotung passen* Die Dose iat nur dne Ver- 
treterin des weïbticbcn Gcuitales" (bh 68). Nu bedoelt Freuii hiermee 
geen grap maar hoogen ernst, evenals al dergclijk soort „grappen" die 
men bij hem leest. Zijn zij dan mogelijk een barricade door zijn onder¬ 
bewuste opgeworpen tegen de pijlen zijner tegenstanders? 3 ) Zal zoo'n 
aangesprokene lachen bij een dergelijk grapje r Ik hoop voor haar van 
neen. Maar 't is waar: prof. J, spreekt hier ook alleen maar van 
mannen* — 

In het ade couranten artikel van 2 Juli verklaart prof. J. dan nader 
wat FREUD kan bedoelen met „vlucht in de psychose 11 en komt 
tot de conclusie, dat hier werkelijk van een schuilplaats en rustplaats 


Brachitïick elntr Hysterie-amüyse, waaruit Ik ook verder tal citeeren* 
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kan worden gesproken, — Over „de vlucht in de neurose"' (ook een 
uitdrukking van Freud), spreekt prof, j. als een kwelling, als een hinder* 
lijke onderslrootmng, die het symbool oproept en die door de opkla¬ 
ringen* de hulp van een ander* kan worden verwijderd, —- Het heet de 
onbegrepen strijd te Stijn tusschen het bewust en onbewust geestesleven* 
wat bij den zenuwlijder de kwellingen en hindernissen in het leven roept» 
die hij niet door zgn wilskracht op zij kan zetten en die maar al te 
vaak zijn levenstaak belemmeren en ónmogelijk maken. — Maar bij 
den krankzinnige, zegt prof. J.» is dit anders: „Bij den krankzinnige is 
de strijd tusschen bewust en onbewust geestesleven uitgestreden'' — en 
verder; „de krankzinnige, evenals de normale mensch, heeft weer een 
mwendigen vrede bereikt 11 * en verder; „Voor het inwendig conflict is 
bij hem een uitwendig in de plaats getreden, daar de omgeving zijn 
waan en zijn hallucinatie 1 » niet als waarheid wil aanvaarden. — Dit 
uitwendig conflict is echter veel gemakkelijker te dragen", -— En nu» 
heet het, mag F'RIUD van „een vluchten in de psychose 5 ' spreken* om¬ 
dat de psychose voor het onbewuste, niet voor het bewuste, geestes¬ 
leven altgd lustfactoren bevat — en verder weten wij, dat ook voor 
het bewuste leven tot zekere hoogte en In zekeren zin in de psychose 
een geluk verborgen is, — De patiënt heeft zijn inwendige rust 
te rug ge kregen, de strijd is uitgevochten, en dat daar de uitwendige 
strijd voor m de plaats komt, 13 van geen beteekems» men kan desnoods 
met dc ge heel e wereld ruzie hebben, als het binnen in maar vrede is. 
— Er blijft dus altijd iets over van een wenachvervulling, juist 
als bij een droom, en daarom mag FREUD blijven spreken van een 
keus", — Deze zonderlinge uitspraak was zoo in strijd met wat ik uit 
persoonlijke ervaring van waanüjdcrs weet* dat ik met mijn twijfel mij 
tot den directeur van een krankzinnigengesticht wendde, iemand van 
groote en bekende prestatie's* — Hij zei: „Voor den lijder aan ver¬ 
volgingswaan is het leven een hel, dus allesbehalve een wenschver- 
vuil:ug; „voor den lijder aan hoogmoedswaan kan het in zekeren zin 
een hemel zijn, gelijkstaande aan mooie droomen — Ik verwachtte 
een dergelijkc uitspraak, trouwens wie ook de conflicten van den waas¬ 
lijder aan vervolging bijwoonde, kan moeilijk spreken van lustfactoren 
voor het onbewuste evenmin ab van de onbeduidendheid van zijn conflict 
met de buitenwereld, die zijn waan niet wil aanvaarden, — Wij kunnen 
hier met recht meer van een hel dan van een vredesoord spreken, en 
men kan moeilijk zeggen, dat hier in de psychose een geluk verborgen is. 

Het zou moge lijk zijn dat ik de bedoeling van prof. J, niet goed 
begreep, maar ik neem de woorden zooab ze er staan. — En f t is mij 
ook niet te doen om deze meeningen tegen te spreken; niemand is er 
mee gebaat of geschaad. -— Maar ’t is mij te doen om de ideeën van 
FïUrt'D eens van eenc andere zijde te belichten als ts deze couranten¬ 
artikelen wordt gedaan. 

Aanstonds na deze uitspraak over het betrekke!ijk geluk der psychose, 
zegt prof* J.: „in het bovenstaande heb ik, hoewel min of meer op mijn 
eigen manier, het wezenlijke van de psycho-analyse medegedeeld* en ik zou 
mij kunnen voorstellen, dat de aandachtïge lezer vroeg, wat daaraan nu 
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toch £00 aan stootelijk is en waarom er zoo tegen den schepper van 
dit systeem wordt te keer gegaan ?" 

Ja ( wie zal te keer gaan tegen de methode, die prof. J. in deze dag¬ 
bladartikelen beknopt om schrijft, er bijvoegend ,,op mijn eigen manier' 1 . 
Zeker niemand; er is geen aanstootend woord in te vinden. — Maar 
men zie nu eens de boeken van FrEUD zelf in en men zal al heel 
gauw tot een gewijzigde opinie van waardeering komen. — Wij hebben 
dit in het begin van dit geschrift al met theoretische woorden toegc- 
licht, we zullen dit nu aanstonds met voorbeelden doen. 

In hel 3de couranten-artikei spreekt prof. j. over het „onbewuste 
geestesleven 1 " en zijn verhouding tot het bewuste. — Hij raakt hiermee 
den grondslag der psycho-aaalyïtsche teer, niet alleen op geneeskundig, 
maar ook op godsdienstig, opvoedend terrein, of waar ook de analyse 
haar voet zet* aan. Hij ontschrijft hier het bewuste geestesleven en uit 
de meenïng, dat de meeste menschco ook wel een onbewuste geestes¬ 
wereld, die grooten Invloed had en moest hebben, bij zichzelf en anderen 
toestemmen. v 

Bij de concrete gevallen echter, hier bedoeld bij de analytische be¬ 
handeling, komt de „gewone objectie, dat zoo iets, d.w.z. die onbewuste 
gedachte of dat onbewuste gevoel, bij hem of haar nooit was vóórge¬ 
komen' ", — „Als dan het ongewetene te voorschijn wordt gehaald, ver¬ 
schijnt tegelijk de objectie, dat dit onjuist Is, omdat bij of zij het niet 
weet”. Dan heet het de taak te worden van den geneesheer om te 
overtuigen — ea dit, zegt prof. J., gaat In den regel ge makkelijker bij 
critische en verstandige menschen dan bij domme en te goedgeïoovige, 
die direct alles toestemmen, waardoor de analyse een zeer te waardecren 
correctie mist ", 

„Krankzinnigen”, zegt het artikel verder, „kunnen niet op de gewone 
wijze geanalyseerd worden. — Daar is echter iets anders, dat de zaak 
heel gemakkelijk maakt”. — Wij begrijpen al wat hier bedoeld en ook 
nader omschreven wordt: het geëindigd conflict, dat bij den zenuwlijder 
bestond, maar hij den krankzinnige stierf om bet onbewuste tot nage¬ 
noeg onbegrensde heerschappij te Laten. 

Nadat prof. J. de belangrijkheid van de geestelijke behandeling ook 
van krankzinnigen heeft betoogd en den stoot, dien FrjSUD hieraan zou 
gegeven hebben, zegt hij: „Toch stuiten de resultaten bij het ontwikkeld 
publiek en niet minder bij de medici op grooten weerstand” — en hij 
laat het artikel stuiten met „een sprekend en niet oninteressant voor¬ 
beeld hiervan". Nu, dunkt me, had prof. J. wel doorslaander voorbeelden 
kunnen geven dan hij hier doet, want de veelvuldige weerstanden zijn, 
God zij dank T wel op deugdelijker en afdoeoder gronden gegeven dan 
bier aangehaald 1 het gaat hier nl. over het thema der droomuitlegging 
na een diner als onderwerp van gezelschapsgesprek: — Een dame be¬ 
tuigde haar twijfel aan de droomverklaring, die eco ongehuwde vriendin, 
iemand van ruim 40 jaar, van haar analyticus ontving. Zij droomde 
nt. vaak, dat zij te laat aan den trein kwam, en nu zei haar dokter 
haar, dat dit betcekende, dat zij op haar tegen woord igen leeftijd te laat 
voor het huwelijk was gekomen. — Als prof, j. nu dit gesprek na etn 




diner met damesgasteo een sprekend voorbeeld noemt van den strijd 
djen de psychoanalyse ervaart, dan had hij beter gedaan met doordachte 
betoogen van deskundigen en vakmenschcn aan te voeren, waarnaar 
de onpartijdige, onderzoekende en ontwikkelde lezer gaarne geneigd is 
te luisteren. — En als prof. J. dit betoog over weerstand begint met 
de woorden: „als specialiteit in droomen en droomuitleg heb ik bij de 
dames altijd een gretig en dankbaar gehoor", dan weten we waarlijk 
niet hoe we het hebben. — Is het niet of we lezen: prof. J. werkt met 
het ei oi leest uit koffiedik. — Onhandiger betoog over den weerstand 
tegen FRETH^'s leer, in deze kolom aangehaald, is wel moeilijk denkbaar. 
Het 4de couranten-artikel van 9 Jhii heeft tot opschrift: „Het onbe¬ 
wuste in het normale geestesleven 5 , — Het bepleit de be* 
teekenis van dit onbewuste voornamelijk aan de hand van voorbeelden 
uit het bekende boek vanFreud: „Psychopathologie des AUtagskbea 
De hier aan ge haalde voorbeelden boorea tot de fatsoen lijkste uit dit 
boekje, dat overigens vol staat met schandelijke onzinnigheden. ■ Wie 
zich hiervan wil overtuigen, leze zelf. 

Het besluit van de voorbeelden in genoemd artikel 4 is: „Wij sta an 
dus ook hier weer voor een inwendig geestelijk conflict 
tu ss eb en een onbewusten of weinig bewusten wensch en 
een sterk bewusten plicht". — Het onbewuste heet m den regel 
het terrein van den wensch. — Een der hier aangehaalde voorbeelden 
is: een dame had tot op den avond voor haar bruiloft vergeten haar 
bruidskleed aan te passen: verklaring hiervan zou zijn: de wcnsch van 
haar onbewuste was tegen het aangaan van het huwelijk gekeerd. — 
Het gevolg was dan ook een spoedig volgende echtscheiding. — In 
verband met deze betoogingen zegt prof. J. in het voetspoor van FrëLïD, 
dat men sprekende van het toeval niet voldaan mag zijn, maar moet 
erkennen voor een groot raadsel te staan. — Hierop verder gaande 
bespreekt het artikel het oorzak el ijk verband en de wetmatigheid van 
alles wat wij buiten ons waarnemen te bestaan en komt dan tot de 
vraag: Zijn we in ons innerlijk geestesleven vrij of is ook dit aan wet¬ 
matigheid onderworpen, m. a, w. is het gedetermineerd. Het wordt 
mij uit dit artikel niet duidelijk in hoever deze gedetermmeerdhrid hier 
als geldig wordt beschouwd — maar volgens de leer van VRZVD te zij 
voor ons onbewust leven absoluut en grijpt daardoor ook grooteodeda 
op ons bewuste leven in — want volgens Freitd is voor een groot deel 
en in de meeste gevallen het onbewuste primair en de grootste drijf¬ 
kracht in ons bewust bestaan. — FrKUD's volgelingen : STEKEL, KAUK, 
SrLBEKfiR co meer begaan dezen zelfden weg van bewijsvoering cn 
trachten hier te bewijzen door tal van voorbeelden, waarbij het echter 
van absurditeiten en zeddooze beweringen overvloeit. 

Het 5de en laatste couranten-artikel van 12 Juli handelt over „Het 
onbewuste in het ziekdijk geestesleven ' — Hier wordt o.a. aangchaaid 
het automatisch schrijven, waarbij de persoon, die schrijft, den mhoud 
van het geschrevene niet weet en waar blijkbaar een splitsing van de 
persoonlijkheid plaats heeft. — Soms zijn hier het bewuste en onbewuste 
niet, soms wel in tijd gescheiden. — Intellectueel staat de zieke hier 


$ 


beneden zijn normaal leven; emotioneel is hij dikwijls zeer beroerd, en 
hieruit besluit prof. J> „dat intellectualiteit en emotionaliteit niet aan 
elkaar evenwijdig loopende eigenschappen zijn" — en „men neemt de 
hevigste emotie's waar bij de lagere vormen van intellectualiteit" — Dit 
is zeer begrijpelijk, daar er hier spraak is van twee zijden van het ziels¬ 
leven, waarvan het verstand ongetwijfeld de superioriteit wegdraagt, — 
Een van de opgaven aan den mensch is de aan bem verbonden emotie- 
wereld in zijn eigen samengesteld wezen te zuiveren en dan kan er 
geen sprake meer zijn van hevige emotie's, maar van een gezuiverde 
en van veredeling doorstroomde gevoelswereld, — Het emotioncele 
leven, hierboven bedoeld, is dat van 's menschen lageren of in ieder 
geval min-superieuren aard en als zoodanig secundair en in staat een 
zlektevormcode rol te spelen* als hier bedoeld. — Een psychiater sprak 
cens van FreUD als een gesplitste persoonlijkheid, een lijder aan 
schizofrenie. Het accent, dat hij bij alles en altijd op de seksualiteit 
legt, zoo dat hij het besef schijnt te missen van het abnormale in deze 
zijde van zijn persoonlijkheid, doet hem volgens dezen psychiater behooren 
tot dit soort zielszieken.. 

Het thema der persoonlijkheidssplitsing brengt prof. ]. dan tot het 
bespreken van „den zoogenaaraden dubbelganger’ 1 , — Dit geval wordt 
dan gegeven als een voorbeeld „waar de belde dcelen der persoonlijk* 
heid niet zoo heel veel in waarde verschillen". Als jk mij bepaalde 
gevallen van dubbcl-gaan voor den geest roep, dan is bijna overal de 
dubbelganger In de minderheid: meest een kwaadaardige, grillige automaat* 
vol plaagt en dwangzucht — en geen wonder, want meestal schept hij 
zich zelf uit 's menschen lageren aard, — ■ Rank* een van FrEUD s 
meest geliefde jongeren, heeft over dit onderwerp uitvoerig geschreven 
in zijn bock: „Psychoanalytische Bdtrage zur Mythenforsehuüg'\ 
Natuurlijk is de ziel hier van psychoanalytisch standpunt bekeken. 
Prof. J. zegt dat hij voorloopig „alleen wil wijzen op het uiterst belangrijk 
psychologisch-litteraire vraagstuk dat hieraan verbonden is". — Een 
tegenhanger van bedoelden dubbelganger is de verdubbeling der persoon¬ 
lijkheid (bewustzijn)* in dc christen-mystiek, speciaal de Katholieke-, 
omschreven als de gave der ubiquitcit. —- In de Indische geheim! eeren 
komt dit vraagstuk met volledige verklaring voor. -— Maar de Westersche 
geest staat ïn den regel zoover van dit soort beschouwingen* dat het 
misschien de moeite niet loont er veel over te zeggen, -— En toch 
raakt het een der belangrijkste kanten van de vraag, waarmee wetenschap 
en godsdienst in ‘t algemeen zich plegen bezig te houden: het wezen 
van den mensch en zijn bestemming. Wat is het principale zeergroots 
onderscheid tuaschen dubbelganger en de gave der ubiquitcit^ De 
eerste houdt verband met ‘s menschen lagere, de laatste met 'a menschen 
boogere natuur — de eerste hoort thuis in het rijk van menschen 
onderbewuste* de tweede kan alleen voorkomen bij een sterk, uit 
moreele krachten opgebouwd bewustheidsleven. -— 

Als derde voorbeeld van „bet onbewuste in het ziekelijk geestesleven— 
en hiermee sluit de reeks artikelen — wordt een en ander betre Rende 
de hypnose besproken* en wel eenige verschijnselen betreffende de post* 
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hypnotische suggestie. - Het sujet (hier bedoeld: patiënt) volbrengt 
na de hypnose, tonder dat hij sich het gesuggereerde van onder den 
slaap herinnert, het hem opgedragen bevel van syn hypnotiseur. — 
De persoon weet het niet. dat hij vreet, hoe hem m de hypnose een 
opdracht is gegeven". — Dit bewijs van het onbewuste weten ligt nog 
af voor de hand, maar etn bewijs is het toch ook — co wel een dat 
aanschouwelijk gemaakt kan worden — en daarom m zekeren zin van 
meer waarde dan de zoo vaak veronderstelde en gefantaseerde onbe¬ 
wustheid toestanden, die de analyse in haar behandeling weet voor den 
dat; tc halen. Besproken artikel dijt op het einde van zijn bespreking 
het bewijs, dat de hypnose levert van een onbewust weten, nog uit tot 
het spreken en handelen van den patiënt gedurende de hypnose zeil, — 

Mijn eerste ervaring op dit gebied was met een boerenvrouw, die 
nooit haar dorp verliet, nooit las en niets wist dan wat haar naaste 
om ge v in p betrof; ïn hypnose beschreef zij een Zwtlsersch kindschap, 
waar een familielid van mij vertoefde, en ook andere dingen op aftand 
in treffende bijzonderheden; ook slaagde bij baar mijn proeven met 
post-hypnotische suggestie en wel op de minuut, — Dergeiijke bewijzen 
van een onbewust weten sUan ieder en ernstigen onderzoeker open, 
en (in zeker opzicht) stemmen wij dan ook in met de gespatieerde 
woorden van prof, J.: „dat het zoo beperkte onbewuste in 
sommige omstandigheden uitgebreider .s dan het onaf. 
rien baar u lt ge s tre kt e bewuste geestesleven . 

Tot de stellingen van Freup behoort echter het betoog, dat het on¬ 
bewuste in het algemeen de primaire, richtende en overwegende be- 
teekenis heeft in 's menschen zielsleven; dat diens doen en laten dien 
tengevolge is gedetermineerd, — Waar er dan hier en daar ook ge¬ 
sproken wordt van domesticatie, kan dit woord ge Doemde grondstelling 
niet opheffen of verzachten. Een bewijs hiervan leveren de boeken van 
FreUD zelf met hun reeksen van behanddings- voorbeelden, die voor 
ïederen onderzoekenden lezer toegankelijk zijn. — . 

Eenigc bladzijden terug zeiden we de methode en ideetn van Frua 
een» in beeld te zullen weergeven; wij kiezen daartoe thans een van 
de beelden, die hij ons zelf aan de hand doet in een van zijn omschreven 
behandelingen met zieken. — Het gaat hier over de behandeling van 
een meisje van iS jaar, dat hij Dora noemt, om haar waren naam uit 
begrijpelijke discretie 1 ' te verbergen — legen haar twaalfde jaar was 
zü aan migraine en nerveus hoesten lijdende De rmgrmne was tegen 
haar 16de jaar voorbij, maar het hoesten hield aan. Toen zij onder 
behandeling kwam was het aantal hoe staan vallen niet te bepalen, boms 
hielden ze drie tot vijf weken aan, eens ook meerdere maanden. in 
de eerste helft van een dergclijken aanval was, ten minste in de laatste 
jaren, volslagen stemloosheid het lastigsLe symptoom. Elektriseer** en 
waterbehandeling waren zonder gevolg gebleven, — 
geworden artsen te raadplegen, en ook tot mij, regi Fni-LD, dreef haa 
slechts bet machtwoord van haar vader. — Het hoofdkenmerk van baar 
riek-zijn was op dat oogcnblik ontstemming en karaUter-verandermg ge- 
worden._- 2ij was blijkbaar noch met zich zelf, noch met de baren 
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tevreden, behandelde haar vader onvriendelijk en verdroeg zich in r t 
geheel niet met hare moeder» die haar in de huishouding betrekken 
wilde. — Omgang vermeed rij; zoover vermoeidheid en verstrooidheid, 
waarover rij klaagde, het todieten, hield rij zich bezig met het aan hooren 
van voordrachten voor dames en verder met ernstige studie. — Op 
zekeren dag werden haar ouders opgeschrikt door een brief, dien zij 
in of op de schrijftafel van het meisje vonden, en waarin rij afscheid 
van hen nam, omdat zij het leven niet meer kon dragen. Het heldere 
inzicht van den vader, lezen we, deed hem wel aan nemen, dat geen 
ernstig voornemen tot zelfmoord het meisje beheerschte, maar,hij bleef 
ontsteld, en toen eens na een kleine woordwisseling tusschen vader en 
dochter bij de laatste voor het eerst een aanval van bewusteloosheid 
optrad, werd besloten haar ondanks haar tegenstand onder mijne behande¬ 
ling te stellen". 

Ik heb deze beschrijving opzettelijk letterlijk gecopieerd opdat de 
lezer niet twijfele aan mijn juist georiënteerd zijn bij besprekingen die 
volgen T ). 

Hier reeds maakt F.REUD de opmerking bij de vermelding van het 
plan tot zelfmoord, dat de vader er niet aan geloofde. Ik leg hier klem 
op, omdat in dc geheeïe behandeling die volgt, de voorgestdde meening 
van Freud moet worden waar gepraat, waarbij hij telkens en telkens 
weer de bevestigingen en ontkenningen van het meisje voorbij gaat, 
wanneer ze niet ïn zijn kraam te pas komen. — Soms zegt hij haar 
openlijk; Uw „neen" is voor mij ,ja” en uw „ja" is voor mij „neen'' — 
en waar hij het niet zegt. denkt hij het. En toch brengt hij in zijne 
beschrijving lol aan het verstand en de zedehjke vorming van het meisje, 
wat niet wegneemt, dat hij herhaalddyk hare nadrukkelijkste beweringen 
ontkent en hare ontkenningen voor zich zelf tot beweringen maakt, een¬ 
voudig, omdat zijn „Kausalitatsbedürfniss" als analyticus het eischt voor 
zijn diagnose, — Hij begint al roet hier in dezen afscheidsbrief aan 
haar ouders comedie en wraakzucht te zien, en dat ondanks haar be¬ 
wusteloos worden, dat toch wel op diepe emotie wijst, en haar verwon* 
derde vraag: „Hoe hebben ze den brief gevonden? Hij was toch in 
mijn schrijftafel gesloten ?*’ Freud maakt hier de opmerking ; „ik ver¬ 
moed dat zij den brief haar ouders zelf in handen beeft gespeeld", (bl. 17). 
De analyticus begint dus dadelijk: haar niet te gelooven, wèl een bewijs 
voor wat wij hebben te denken van zijn herhaalde omschrijving „een 
verstandig en zedelijk meisje". — 

Op bl. i 3 wordt het opnieuw aan het goed begrip van den vader 
toegeschreven, dat analyticus niet lang naar den laatstcn vorm der 
ziekte van het meisje heeft te zoeken. — Haar eigen beweringen schijnt 
hij btj dit alles voor weinig of niets te tellen. Alleen de taal van haar 
onbewuste: droom, vrije inval, symptoom handeling hebben voor hem 
betcekcöis. — De vader deelt dan den analyticus mee, dat hij ea zijne 
familie in het plaatsje B. h waar de vader een gezondheidskuur deed, 

l ) Het gevri is te vinden in de Siramliiïtg kleiner Schriften tur Neurose nlehre 
von Prol. Dr, SisaiM. FREUD; tweile Folge- 
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een intieme vriendschap met een echtpaar gesloten hadden, dat daar 

sinds meerdere jaren verbleef, . . 

Mevrouw K. had hem tijdens zijne ernstige ziekte verpleegd en daar¬ 
door zijne dankbaarheid on veranderlijk verworven. (bh ï8). Over den 
vader wordt ons meegededd (bh 13 ) dat hij omstreeks het 6de jaar 
der patiënte aan tuberculose ging lijden en daarom met zijn familie 
naar een zuidelijke, gunstig gelegen stad B. trok, AU ujn ïongujden 
genas, bleef hij voorzichtigheidshalve de eerste tien jaren bi} voorkeur 
met zijne familie nog in K In dien tijd traden nieuwe rinkteaanvalJen 
bij hem op, waarvan de ergste was een aanval van „Ver warren heit met 
verlammingsverschijnselen en psychische stoornissen. — Deze toestand 
bracht hem onder FrEUDs behandeling, die hem als lijder aan geslachts¬ 
ziekte cureerde. Zijne, door FREUU zoo geloofwaardig gtachte meedee- 
lingen omtrent zijne dochter, zet hij aldus tegen den analyticus voort; 
Mijnheer K„ wiens vrouw hem zoo liefdevol verpleegde, was steeds zeer 
vriéndelijk tegen zijn dochter geweest, had wandelingen met haar ge¬ 
maakt, haar kleine cadcaux gegeven en niemand had daar ooit aan¬ 
stoot aan genomen, Dora had den beiden kinderen van het echtpaar dik¬ 
wijls haast moederlijke zorgen bewezen. — Wat gebeurt nu ? Vader 
en dochter bezoeken zekeren zomer de familie K. op een badplaats, 
waar deze tijdelijk verbleef, — Toen de vader terug zou reizen, ver 
klaarde het meisje met groote beslistheid mee terug te willen, wat ook 
gebeurde — Eenige dagen later gaf zij aan hare moeder, om het ook haar 
vader mee te deden, de opheldering van dit voor haar opmerkelijk ge¬ 
drag: mijnheer K. bad, zoo haar medededing, op een wandeling na 
een vaart op het meer, het gewaagd haar met een liefdesverklaring 
aan boord te komen, — Toen de beschuldigde hierna door den vader 
van Dora ter verantwoording geroepen werd, ontkende hij oadrukkdijk 
lederen stap in bedoelde richting en tS hij begon het meisje verdacht te 
maken, dat volgens de mededeelingen van zijne echtgenoote, mevrouw 
K„ slechts belangstelling toonde voor sexueelc dingen*' (bl. I9). 

Als wij de geheele behandeling van dit ziektegeval, dat tot titel draagt; 
„Bmchsutck einer Hysterie analyse" ten einde lezen, dan krijgen wij 
zoo duidelijk den indruk dat onder a) de personen, die in deze geschie¬ 
denis een rol spelen, Dora nagenoeg de eenige ïs met een karakter, 
waar, edel, bezonnen — en dat zij de treurige dupe was van intrige, 
leugen, gewetenloosheid van anderen en de miskenning van haar ziels- 
gcnecshcer. —» 

_ jk twijfel er niet aan", redeneert haar vader verder over zijne 

dochter met den analyticus, dat dit voorval (met de familie K.) schuld 
draagt aan Do ra's ontstemming, prikkelbaarheid en zelfmoord ideeën* 

Zij verlangt van mij, dat ik de betrekking met den heer K, en vooral 
met diens vrouw zal afbreken, voor wie zij vroeger haast vereering had. 
Ik kan dit echter niet doen, want, ten eerste houd ik het verhaal van 
Dora over het onzedelijk optreden van K, voor een fantaisie en ten 
tweede ben ik aan mevrouw K, door eerlijke vriendschap gebonden en 
mag ik haar geen leed doen... Met het oog op mijn gezondheidstoe¬ 
stand behoel ik u wel niet te verzekeren, dat achter deze verhouding 
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niets ongeoorloofds steekt", — Later blijkt het, dat deze laatste woor¬ 
den van den vader een leugeo bevatten evenals de beschuldigingen 
van den heer K + en zijne vrouw ten op si ch te van Dora — en toch 
zegt FRKUD bij het begin zijner verhandeling: ,.Ich dankte es dem schon 
mehrmals hervorgehoben Versta ad niss des Vaters, dat ik niet naar de 
laatste ztektevorming van f t meisje hoefde te zoeken". 

De behandeling beginnend,, neemt analyticus dan aan, dat in het 
gebeurde met den heer K, en daarop volgende krenking van eergevoel 
het psychisch trauma gegeven ii, dat destijds door hem en BREDER als 
noodzakcltjke voorwaarde tot het ontstaan van een hysterischen ziekten¬ 
toestand gesteld werd, — Hier wordt de neven verklaring aan toegevoegd, 
dat analyticus deze theorie ook thans niet voor onjuist maar voor onvol¬ 
ledig verklaart, — Een bewijs hiervoor vindt hij in dit bijzondere geval 
ook hierin, dat hoesten en aphonic reeds in de kindsheid, vele jaren voor 
laatstgenoemd trauma, aanwezig waren. — Op bl. 15 lezen wij over 
deze hoes taan vallen de omschrijving „tot welke een gewone katarrh 
wel de aanleiding zal gegeven hebben”. Alsof zwakte en gevoeligheid 
van een orgaan niet genoog kan zijn om dit onder physisebe invloeden 
als afkoeling, klimaat, enz. voor lange jaren tot ziekte te dispo nee ren. 
Psychische invloeden zullen hier bij nerveuzen gemakkelijk hun invloed 
doen gelden, maar bij de analyse worden voorwaard en vooropgesteld 
— en welke —* waarin het ziektebeeld moet passen aU een schilder¬ 
stuk in een lijst. — Het Procrustesbed staat klaar — arme patiënte laai 
u rekken tn duwen tot gij, ten behage van uw onderzoeker, pasklaar 
zijt gemaakt! — Inquisitieslachtofïer van psychische beulen], ik be¬ 
klaag u. — 

Op bL 76 lezen wij; „Dat wij ia het geval van Dora tot veronder¬ 
stellingen en rondingen moeten komen, is door te vroeg afge¬ 
broken analyse als bevestigd", — (Zij loopt namelijk uit de kuur en 
geen wonder; het ware te wenschen dat ze het allen deden ï) Als ana¬ 
lyticus na eenigen tijd van behandeling de voorwaarde opstelt, die hij 
zegt gevonden te hebben voor haar hoesten en heesebhrid, lezen wij: 
„Onderaan ïs een werkelijke organische dispositie tot hnesten aan te 
nemen, zooals de zandkorrel, om welke het schaaldier de parel vormt". 
De neiging heet hier fixeerbaar, omdat zij een lichaamsdeel (mond en 
keel] betreft, dat de beteekenis van erogene zone bij het meisje in hoogen 
graad zou hebben bewaard, — Zij heet hierdoor in staat „de opgewekte 
libido uitdrukking te geven". In de eerste plaats is dit woord „erogene 
zone" weer een van die jargon-termen, die in het systeem van Freud 
een gewichtige plaats bckleeden, maar voor een niet-analyticus onzin 
zijn. — Er blijkt uit de bekentenis van het meisje nergens dat haar 
opgewekte libido zou hebben kunnen „vluchten" naar haar keel, om¬ 
dat haar mond een bijzondere libidineuze toegankelijkheid zou hebben 
bewaard: — („Door zuigen op baar vinger als kind") öL 24 Dit ver¬ 
schijnsel bij kinderen heet een surrogaat van gewichtige beteekenis. — 
Arme kleinen, zuigt maar toe, ten spijt van alle analytici. — 

Maar wij loopen vooruit, laten wij tcrugkeeren naar het begin der 
analyse met het genoemde recente trauma. — Als de analyticus patiënte 







vraagt naar een mogdijk erotisch gebeuren (want dat moet er immers 
zijn, dat vormt bet kemcomplcx) vertelt zij het gebeurde met den 
heer iC, er bij voegend baar verontwaardiging, haar heengaan en bet 
dringend verzoek aan haar vader, de relatie met de familie te verbreken. — 
Zij heeft nog in de heftigheid har er verontwaardiging mijnheer K. een 
slag in 't gezicht gegeven als antwoord op zijne liefdesuitingen, — 
Noem dit nu maar een erotisch gebeuren 1 Maar wij zullen zien, hoe de 
analyse tot haar dtfinitie's, baar diagnose komt — 

De kuur dus begonnen met aaonetmen van een recent trauma, dat 
hier begrijpelijk nog niets zeggend is ten opzichte van het verschijn¬ 
selen beeld, verneemt analyticus natuurlijk naar aanleiding van zijn 
speurzin, spoedig de erkenning van een tweede, reeds vroeger ervaren 
conflict met den heer K. Op haar 14de jaar n.l. was het gebeurd, dat 
K-, een gelegenheid zoekend om met haar alleen te zijn, zonder dat 
zij er op voorbereid was haar onverwachts omhelsde en een kus op 
haar mond drukte. Het meisje ervoer bij deze daad een sterken aikeer, 
rukte zich los en liep de deur uit — In den eerst volgenden tijd hierna 
vermeed zij steeds de gelegenheid om met K. alleen te zijn. Een uit¬ 
stapje van cenigc dagen, dat het echtpaar had voorgenomen, en waar¬ 
aan ook het meisje zon deelnemen, werd door haar afgeslagen, zonder 
dat ze er den grond voor aar gaf, (bL 2ï), Dc lezer zal vragen: wat is 
hier nu buitengewoons aan ? Zou niet ieder fatsoenlijk en vooral deugd¬ 
zaam meisje zoo handden in haar plaats? Volgens den analyticus niet. 
Hij zegt: jede Person, bei welcher ein Anlass zur sexueHen Erregung 
überwiegend odcr ausschlicsslich Unlüstgeföhle hervorruft, worde ich 
unbedenklich für eine Hysterica halten ob sie somatische Symptomc zu 
erzeugen fahig ïst oder nicht”, — Er wordt hier geheel buiten beschou¬ 
wing gelaten, waaraan in de eerste plaats dte aikeer natuurlijkerwijze 
ontsprong: de omhelzing was een overrompeling, overkwam het meisje 
van den echtgenoot van haar vriendin, omstandigheden op zichzelf reeds 
genoeg om ieder deugdgcvocl in opstand te brengen. — En dan nog 
zegt analyticus „Akzidentdle Ursnchen batte der Ekel Dor a's bei diesem 
Kussc sicherlich nicht. — Herr K. ist ein noch jugendlicher Mann „von 
einnehmendem AüsseroX Dit laatste wordt dus verondersteld afkeer, 
natuurlijk beschouwd, heel zeker uit te sluiten. Waar blijft moreel be¬ 
wustzijn, waar blijft deugd? Daar wordt geen rekening mee gehouden. 
Analyticus redeneert dan over „den Meehanismus dieser Ailektvcrkeh» 
ruug" als zijnde nog niet door de wetenschap opgeklaard en „emc der 
schwierigsten Au tg abc n der Neuroseapsyc hologig* 1 . Wat de anal, hier 
nog in dit bijzondere geval van veronderstelde „Verschiebungcn” ver¬ 
telt, laat zich niet copieeren, men leze zelf, (bb 23), „Verschiebung” is 
weer een woord uit het jargon-vocabulaire der analyse. 

Het aangenomen feit dezer „Afkktverkehrung'', „Verschiebung" enz, 
brengt analyticus er toe het meisje vragen te stellen over haar mogdjjke 
bekendheid met het mannelijk geslachtsleven, vragen die bij het verdere 
der behandeling haast bet ongeïoofelijke raken. Men leze zelf, want deze 
dingen zijn niet copieerbaar, 

Ik wil echter even aanstippen, dat In verband met het thema „afkeer”, 


„walging” Freud hier kd theorie ten beste geeft, die al weer niet 
verwondert in het kader der analytische fantasieën. Hij zegt namelijk: 
p.Dic Ekelcmpfiadung gcheint ja ursprüüglich die Reaktion auf den 
Geruch (spater auch auf den Anblick) der Exkremcnte zu sein, Au 
dje exkre men tellen Funktionen konnen die Genitaliën ednnern, u. s. w. 
(bh. 25}. So ge langt der Ekel unter die Aftektauszerungen des Sexual- 
jebens. Es ist das „unter urjnas et faices nasdmur 11 des Kirchenvaterg, 
etc, Ich wilt es aber ausdrucklich als meinea Standpunkt hervorheben, 
dass ich das Problem durch den Nachweis dieses Assoziationswegcs 
nicht fflr gelost halte”. — Neen, dat geloof ik goed* want het is me 
dan ook een bewijs; maar FrEUD heet een geoiaTc speurder en wordt 
dus verondersteld het te weten. Gok brengt hij genoemde bewering 
hoofdzakelijk in verband met neurose, wat ze echter niet minder gezocht 
en stoolend voor het verstand en gevoel maakt* Met gevoel moet men 
echter bij ziektetoestanden en zijn bepalingen geen rekening houden; 
blijft dan nog het verstand. — Af keer en zelfs walging op bet gebied 
van het geslachtsleven behoeven echter volstrekt geen ziekte te ver¬ 
onderstellen of met darmfuncties oorzak dijk in verband gebracht. Men 
zie maar eens de wijsgeerige en godsdienstboeken der Indiërs in. Geen 
lectuur getuigt van krachtiger geestesleven en superieurder* rotsvaster 
moraal* Zijn deze schrijvers neurosenlijders ? Het lijkt er niet naar. Het 
Westerseh geestesleven kan oog steeds bij hen ïn de leer gaan* om 
den weg te lceren kennen,, die tot de zuiverste en meest geeischte ont¬ 
plooiing van *s menschel) innerlijk leidt, — Ik herinner me uit het 
evangelie van Buddha het hoofdstuk waar Dewadatta mei verachting 
spreekt over het lager, zinnelijk leven 1 ), „Het Lichaam heeft geen god¬ 
delijke eigenschappen. Het is ontvangen in zonde en geboren in bederf. 
Het is de zetel van zonde en ziekte en zijn organen ontlasten voort¬ 
durend walgelijke uitscheidingen* Zijn einde is de dood en zijn eindpaal 
het knekel h uis’\ — Hierop antwoordde echter Buddha ongeveer, de 
waarde van het lichamelijk lichaam weder rel c vee re nd naar juister maat¬ 
staf; „Ja, waarlijk, het lichaam is vol onreinheid en het einde er van 
is het knekelhuis. Maar daar het onze zielsevolutie moet dienen, hebben 
wij het te maken tot een vat van waarheid en niet van zonde. Het is 
□iet goed zich over te geven aan de genoegens van het Lichaam, maar 
evenmin is het goed de behoeften van ons lichaam te verwaar!oozen 
en vuil te hoopen op onreinheden 11 , etc,; co elders: „Het is geen kwaad 
aan de noodzakelijkheden des levens te voldoen* Het is een plicht het 
Lichaam in goede gezondheid te bewaren, anders zullen wij niet in staat 
zijn de lamp des levens te doen schijnen en onzen geest sterk en klaar 
te houden 11 * — In de Joga, Soetra's van Patanjali lezen we I 40; „Uit 
reinheid ontstaat aJschuw van eigen lichaam en niet aan raken van dat 
van anderen. Daarom heeft een Jogt geen lichamelijke aanraking met 
anderen, geeft zelfs niemand een hand”. — In den Buddhistïschen 
Katechismus van Sub had ra Bhikshu lezen we (bh. So) in de lö geloften 
voor de broederschap; „Ich gclobe in völHger Kcuschheit zu Ie ben 1 '* 

'} Uil het EvangeEie van Buddha, door Paul Canis. 
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en volgt de omschrijving: „Fiir den Bhïkshu (evenals de Jogï iemand 
die zich het pad van volmaking beeft voorgenomen) ist die Beobachtung 
franzlicher Keuschhdt unedasslich, jedoch nicht wcM der in time Verkehr 
mit dem anderen GescMeehte etwa ein Un recht oder cine 5 (Inde ware, 
u. s. w>” „Der Bhikshu der dem Geschkchtstrieb nach giebt, begeht 
eine ..Brückenzersïorung"; er schneidet sich selbst iur dieses Leben den 
Weg zur Befremug und Vollendung ab' 1 * — Uit deze dlfkrente be¬ 
schouwingen ziet men, dat hier voornamelijk sprake is van menschen # 
die betreffende hun innerlijk streven in zekeren zin buiten of liever boven 
het gewone leven getreden zijn — zulke, die of eeo hoogeren trap van 
geestelijke ontwikkeling bereikt hebben of zich voorgenomen er met 
ernst en zelfs methodisch naar te streven. 

In verband met deze uitingen wordt de bedoelde en den mensch 
aangeboren af keer van het geslachtelijke beter opgeheld erd dan door 
Freud's theorie. — Die aangeboren af keer betreft den geest, niet 
's menschen 1 ageren aard, — De uitingen van Buddha en Pataojali 
vullen dadelijk aan; „het normaal ges lachte lijke is geen onrecht of 
zonde’ 1 — bewijs dat we hier niet met overspanning of geestdrijverij 
te doen hebben. — Maar de zoo gewichtige beteekenis van het kuiseh- 
heids begrip schijnt de analyse geheel vreemd te zijn. — In het geval 
van Do ra is haar af keer zoo begrijpelijk mogelijk. — Voor haar natuur¬ 
lijke liefdes vatbaarheid blijkt dat zij later met Iemand van haar keuze 
trouwt, — Waarom neemt FltEUD ter verklaring van haar afkeer (hier 
deugdgevoe!) zijn toevlucht tot den inhoud van de W. C.f Dit laatste 
bekleedt ook zoo’o voorname plaats in de Psycho analyse. — j(JNG 
betitelt de W. C. als een plaats bij uitstek geschikt ter wenschvorming. 
Hij geeft dit voorbeeld: „Ein Kind wünscht sich sehnüehst eine Fuppe, 
oder (im G runde genommen) ein wjrkliches Kind, d.h. das Kind iibt 
sich zu seiner zukünftigea bioLogischen Aufgabe und auf dem Wege, auf 
dem überhaupt produziert wird, macht es sich die Puppe J ) als Ver- 
Lreterin des Kin des oder überhaupt des Gewünschten" (WandL und Sy mb. 
d. Libido, bk. iSz), „Es handelt sich also urn eine Art Menschen- 
schöpfung oder Geburt auf au al cm Wege”. — Zulk wen sc hen noemt 
JlCNG infantiel, daarom zegt hij dan ook, zeker omdat hij het kef kelijke 
scheppingsverhaal tot het infantiele rekent: „Die ersten Menschen wmrden 
aus Kot oder Lebm gemacht”. — , t Lehm r ’ tracht hij ethymologisch 
te duiden als „Dreck” langs het latijnsche lutum, en voor „Puppe” 
zoekt bij begrijpelijkerwijze ook een bewijssehenkende ethymologtc. 

Ook kan men bij de analyse soms hooren over de waarde volheid 
der excrementen, dus weer het tegengestelde van FïtEUP h s beweerde 
walgïngwckkendheid, — Bij het zindelijk maken van kinderen moet men 
ze niet „bah, bah ’ keren* klinkt het dan. Wel zeker, men moet ze 
inprenten dat ze deze offers met eerbied en bewondering bejegenen, — 
Het wordt dan tijd dat men de hygiënische W. C. S maar weer afschalt, 
omdat ze psychisch blijkbaar onhygiënisch zijn. 

Ik heb wel cens gelezen, dat men tijdens de Fraosche Revolutie in 


s ) Dc sptulsering is van Jung. 


Parijs eene publieke vrouw op een altaar in de Notre Dame plaatste 
als godin d^r Rede ï en men behoeft niet te vragen wie dat zullen hebben 
gedaan. Volgens de Psycho analyse moest er eigenlijk een mesthoop 
prijken. Dit laatste is in ieder gevat onschuldiger dan het eerste* maar 
nog heel wat onzinniger. 

O, psychoanalyse, wat draagt gij toch de menschen op, die uw onzin 
moeten repeteeren, om re aan de wereld bekend te maken en zoo 
njügcHjk een steentje bij te brengen, om ze de wereld uit te helpen! 
Ik ben u niets dankbaar voor die taak, maar ik voel ze als een plicht, 
en daarom verder: 

Fkeud schrijft: „Ik vond het niet gemakkdijk de aandacht mijner 
patiënte op haar omgang met den heer K. te vestigen. Zij beweerde 
Jr met deren persoon afgedaan te hebben" (blz, 25), Geen wonder! Als 
wij later in de beschrijving van het geval lezen, dat K., na ztjfn over¬ 
rompel ings-omhelzing op haar 14e jaar. geen poging van ongeoorloofde 
toenadering meer deed. maar haar steeds met vriendelijke hoogachting 
(door gesprekken* geschenken* bloemen) behandelde, is het heel be¬ 
grijpelijk, dat een edelmoedig aangelegde natuur, ais de hare blijkt* een 
vergrijp als de genoemde overrompclrngsomhelzing weet te vergeven. 
Overigens was bet meisje door haar afban kei ij kheidstoe stand ia het 
ouderlijke huis hier genoodzaakt tot den omgang met een bevriende 
familie, dïe ze echter op haar iSejaar, ten spijt van haar vader en alles 
wat zich tegen haar verzette, wist tc verbreken. 

Ondanks alle bewijzen van een volmaakt juiste houding in deze be¬ 
trekking harerzijds, wil analyticus zijne behandeling daar heen sturen, 
haar te overtuigen van haar verdrongen hartstocht voor K. om, als 
deze voornaamste verdringing is opgeklaard, haar ziekteverschijnselen 
te zien verdwijnen. Op alle mogelijke wijzen, door vragen, suggerceren, 
theorietoepassing, droomuitlegging worden hare gedachten in de richting 
„verdrongen verliefd heid" gestuwd, vastgebouden, beladen, zoodat het 
meisje onder al dit gedrang eens zegt: „’t is mogelijk, dat ik vroeger 
In H. van hem gehouden heb, maar na het laatste gebeuren aan het 
meer was dat voorbij" (blz. 31)* In verband met de feiten die vermeld 
worden, is het duidelijk, dat dit „houden" hier moeilijk iets anders 
kan beduiden dan een hartelijke en zeer geoorloofde sympathie. Het 
huwelijk van den heer K. is ongelukkig en dikwijls is er tusschen de 
eehtgenootcn over scheiding gesproken. Als Dora in hunne omgeving 
is, bemoeit ze zich met voorliefde met de kinderen, Hoe en wat wij 
hier ook van de feiten lezen, nergens merkt de moreel-voelende lezer 
iets aan stootelijks op ïn het gedrag of de woorden van het meisje;; maar 
voor een analyticus zijn alle goede, onschuldige dingen, ieder geestelijk 
besef, ieder geweteosbewustzijn verdrrngingsbcwijzen. Hij zegt: „Die 
Beschafrigung mit den Kmdem war ftir Dora ofïenbar der Deckmantel, 
der ihr selbst und Fremden etwas anderes verbergen sollte". Wat zij 
ook tegenvoert en in welken vorm zij het doet bij de „Aufdeckungen" 
die analyticus aan haar verstand zoekt te brengen, dit alles zegt hem 
niets anders dan dat zij op deze wijze de „verdringingsbewijzen" op¬ 
koopt. Zegt zij op een vraag: „ik herinner mij zooiets niet", dan heet 
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de ie uitdrukking een bewijs. Voert ze tegen: „ik wist dat u dit zeggen 
ÉOudt \ dan klinkt de uitdrukking: „Eiae sehr hüufige Art eine aus 
dem Verdrangtcn auftauchende Kenntniss von sich wcgzuscbieben'\ Ant¬ 
woordt ze gedurende de behandeling op de allerschandelijkste verklaringen, 
uitingen van de ongeloofeHjkstc en waanzinnigste immoraliteit, herhaal' 
delijk „neen", dan lezen we o a. op blz. 50: ,,Das Ndn, das man von 
Patiënten hort, nachdem man seiner bewusten Wahmehmung zucrst den 
verdraogten Gedanken vorgelegt hat f konstattert nur die Verdrangung 
und deren Eatscb leden heit* Wenn man diescs Ncln nicht als den Aus- 
druck eines unparteiischea Urteils, dessen der Kranke ja nicht 
fahig ist f auttasst, sondern darüber h in wegge ht und die Arbeit fort- 
setzt, 90 stellen sich batd die etsten Hcwdse ei o, dass „Nein 1 ' in sol- 
chem FalL das gewünschte ,Ja" bedeutet (blz. 50), 

Als de lezer deze behandeling ten einde heeft gelezen, zal het hem 
duidelijk zijn, wie hier het best tot een onpartijdig oordeel in staat 
wordt geacht» de zieke of de arts. 

Als analyticus het meisje vraagt, wat de gemiddelde duur van hare 
hoes taan vallen was, toen ze nog met de familie verkeerde, antwoordde 
ze: drie k zes weken, en analyticus merkt haar op, dat deze duur over¬ 
eenkomt met de tijden dat haar veronderstelde geliefde, mijnheer K-, 
afwezig was, d, i. drie a zes weken. —■ Dit was nl. zoo geweest 
in de eerste periode harer aanvallen. Later was er niet steeds overeen¬ 
komst meer m tijden van hoestaanral en tijden van afwezigheid, en dan 
verklaart de analyse, dat dit komt, omdat het geheim harer verliefdheid 
niet door een gestadige overeenkomst zou verraden worden, „Daan bïieb 
wo hl die Zeitdauer des Au falies als Marke seiner ursprünglichen Reden- 
tung Librïg" (blz, 33), 

Zóó kan een duiding altijd raak zijn; is er overeenkomst» dan is de 
arbeid van het onbewuste aangewezen; is er geen overeenkomst» dan 
is men diens sluwheid op het spoor gekomen. — Q f machtig onbe¬ 
wuste, wat speelt gij den tiran over menschen en toestanden; maar het 
meest over uw slaafs geloovige analytici I — Wat hebt gij ze te pakken 
door uw bont en zin- en geest misleidende phantasmagorie. —* Dit 
komt» omdat gij hun eigen creatie zijt f gij laat uw schepper niet meer 
los, maar tyranniscert hem tot in het waanzinnige ! ), 

Het is niet te verwonderen, dat alles wat het meisje doet, denkt en 
spreekt steeds weder en weder in deze kuur ah de arbeid van haar 
onbewuste, dat zijn verdringing wö handhaven, wordt geduid. Het 
onbewuste, zegt Freud, kan slechts wenschen en welk soort van wenschen 
wordt hier bedoeld I 

Als het meisje een liefdesverklaring den rug toekeert» heet dit toch 
een wensch ten opzichte dezer liefde; bij het onbewuste, heet het, 
hebben we steeds naar de omkeettng van het bewuste te zoeken. Wij 
weten, dat bij den aanvang der kuur het meisje verbitterd is op haar 
vader» die haar aanklacht over K. niet gelooft en zijn omgang met de 

‘) Wij willen Hiermee niet beweren, dal er niet iels als het onbewuste weten 
bestaat Maar het laat rlch niet dekken door de begripsbepaling der analyse in 
dit opzicht. 
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familie K. niet wil opgeven. — Haar hindert bovendien hcd erg dc 
verkeerde verhouding, die tusschen haar vader en mevrouw K> bestaat, 
eene verhouding, die haar lang onbewust was (wie denkt kwaad, als 
hij het niet ia zijn eigen ziel draagt) maar die zij tenslotte moest ge- 
boven, toen van alle zijden de duidelijkste bewijzen optraden. 

We hebben gezien, dat, toen de vader het meisje ïa de kuur bracht, 
hij tot den analyticus zei; „ik kan den omgang met dit gezin niet 
opgcvtn, want „ich bia an Frau K. durch ehrHcfae Freundsebaft ge- 
bun den uod mag ihr nicht wche tun" — Het blijkt duidelijk uit het 
hecle verhaal, dat hij loog, en f t verwondert niet, dat Dora. wier waar¬ 
heidsliefde door hem betwijfeld werd (in haar verhouding met K.j soms 
op verbitterde manier tegen haar dokter over haar vader sprak. — Wat 
werpt nis FreüD hierover op? (bL 28} „Eine Reihe von Vorwiirfen gegen 
andere Personen la ast eine Reibe von Selbstvorwürlen des glcichcn In* 
haltes vermuten". Hij haak hier de manier van sommige kinderen 
aan, die antwoorden: „Du bist ein Lügner", „wenn man sic der Lüge 
beschuldigt bat 1 '* Dora's verbittering tegen haar vader omvatte ook 
hel verwijt, dat deze, om zijn schuldigen omgang met mevrouw K„ dé 
dochter in zekeren zin dwong tot den omgang met K., dien zij reden 
had te vermijden, in ieder geval het belang van bet meisje in deze 
zaak niet scheen te willen schatten, Fkkud noemt de zelfbeschuldiging 
achter deze klacht verscholen het feit, dat zij langen tijd niet aan den 
schuldigen omgang van haar vader met hare vriendin zeide te ge- 
boven, om zelf in hare liefdesverhouding met K, niet gestoord te 
worden. — Nu hebben wc gezien, hoe Dora liefdes verklaringen van den 
heer K. heftig afwees en ten slotte tegen den wil haar* vaders iedere 
betrekking met hem verbrak; hoe nu dc analyse afwijzen in zoeken, 
wegbüpcn in toenaderen omzet, is weer een van haar sofismen of beter 
onzinnigheden. — De vader had in werkelijkheid een misdadige ver¬ 
houding, die hij later zelf erkent. — De vader bracht het meisje tot 
FREUD onder leugen achtige verhalen; de dochter den we steeds waarheid¬ 
lievend. En toch worden achter ieder woord en houding van het meisje 
door den analyticus steeds laaghartige motieven gezocht; t heet dau 
wel steeds haar onbewuste, maar voor een normaal toehoorder, nog 
niet in de analyse geschoold, blijft het toch haar persoonlijkheid. 

Hier is de beschuldiging „huichelarij’'; hare „Vorwiirfe"’ gegen tb ren 
Vatcr waren mit Selbstvorwürfen durebweg des namüchcn In haltes 
„doubleert 1 . Dit komt herhaaldelijk in deze behandeling voor, en nog 
in bed wat aanstootelijker opzichten als het hiergenoemde. Het is te 
begrijpen, dat de analyticus naar aanleiding van de klachten van den 
vader over zijn kind, vaak de omstandigheden, die haar tot hem voerden, 
besprak ea dat het meisje treurig en zwaarmoedig telkens op deze 
omstandigheden terugkwam. 

Voor ieder normaal denkenden en moreel-voelenden lezer is het duidelijk, 
dat deze klachten zouden verdwijnen als sneeuw voor de zon T als de 
oorzaak der klachten verdwenen ware, n J. een goede en fatsoenlijke ver¬ 
houding tusschen de bevriende familie"? ware hersteld. Maar de analyse 
redeneert heel anders; zij zoekt genezing door het te voorschijn halen 
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van onbewuste motieven, ol ze er zijn of niet: ze móeten er immers 
«fa* “ d ^ CT motieven aten wij bier eerstens dus ala onbewuste 
huichelarij verklaard — en dit is nog maar een onbeduidendheid naast 
het overige, dat zal volgen* Eens luidde baar klacht, dat de vader 
zich ziek had gemeld, om naar de badplaats, waar mevrouw K. ver¬ 
toefde, te kunnen gaan. Ook deze klacht moet natuurlijk weer een 
zelfaanklacht verbergen. De betcekents van haar laatste ziektetoestand: 
bewust zijns verlies, verbittering, levensmoeheid, alles waarom de vader 
haar onder behandeling stelde, heet onbewust achter baar laatste klacht 
tegen den vader verborgen te liggen : analyticus beduidt haar, dat ook 
zij onbewust haar ziektetoestand benut voor haar zelve onbewuste doel¬ 
einden : zij wil haar vader hierdoor in angst jagen, vertcederen, tot zich 
trekken, omdat...» zoo luidt de verklaring; ,,ste in den Vater verlicht 
war " (bL 48) Ook zij heet, om deze reden vooral, ziekte voor te wenden, 
speciaal in de comedie van haar zoogenaamde levensmoeheid. „Es 
sei kein Zweifel, dass sie cinen Zwcck im Auge habe, den sie dnreh ihre 
Krank heit zu er reit hen hoffe. Dteser aber konne kein anderer sein, 
als den Vatcr der Frau K. abwendig zu machen" (bh 35). 
Ter vollediging van deze psychoanalytische duiding, komt ze dan nog 
te hDoren; Mocht haar ziekte, ten opzichte van haar vader* genoemd 
doel niet bereiken, „5 o rachc sre sich wenigstens an ihm". „Ich 
sei ganz uberzeugt' lezen we (bl. 36), tjr sie werde sofort gesund sdn, 
wcun ihr der Vatcr erklare* er bringe ibrer Gesundheit Frau K. zum 
Opfcr. — Ich hofïe, er werde sich dazu nicht bewegen lassen, deun 
dan o habc sic erfahren, wdches Machtmittd sie in Handen habe und 
werde gewiss nicht versa urnen, sieb Ihrer Krank heitsmöglich keilen jedes 
künltige Mal wieder tu bedienen. Wcnn aber der Vatcr ihr nicht 
nachgebe, seï ich ganz gefasst darauf, dass sie nicht so leicht auf ihr 
Kranksein verzichten werde' 1 (bl, 36)* 

Wat een prachtige opvatting van een karakter* dat de analyticus 
nauwelijks kent [ wat een verklaring van toestanden en drijfveeren [ Geen 
ethisch menseb zal den kommer van het meisje over haar vader met 
diens ziekmakende Inwerking misduiden, t Zou eer te verbazen zijn, 
als ze onder dit alles vroolijk, gezond, kommerloos bleef. 

Maar wat zegt Frp.UD* als het meisje telkens op deze haar zoo smar¬ 
telijke situatie in hare familie terugkomt en eens klagend uit; „Ich 
kann an mebts aoderes denken''. Hij redeneert: „Ein solchcr Gedan- 
Uenziig darf ein versUirkter, iiberwertiger genannt werden" (bl. 4Ó). En 
dit ts dan ook weer ten ziektesymptoom, want „mit einem normalen 
noch so i&t«asiven Gedankenzug wird man endlich fertig 1 *. Zoo kan 
men den kommer van ceo moeder over een ziek kind, zoolang dit kind 
ip doodsgevaar is, ook wel een ziekteverschijnsel noemen. Tobben over 
onherroepelijke en niet te veranderen dingen en ook over dingen, die 
geen tobben en geen ernstige gedachten waard zijn, kan ziekclïjk 
worden, iedereen weet dit. Maar de analyse stapt dikwijls over de ge¬ 
wichtigste onderscheidingen heen, waar het moraal en ernst betreft. — 
Freud redeneert verder.* „Was tut man ouo angeskhts ein es solchcn 
tiberwertigen Gedankcn, nachdem man dessen bewusste Begriindung 



aowic die erfolglosea Einwendimgeo gegen ihr mit angehört bat? Man 
sag! sïch, dass dieser überstarke Gédankenzug sdnc Verstarkung dcm 
Unbewussten verdankt. Er ïst unauflösbar Rir die Deokarbeit, ent wed er 
weil er seibst mit seiner Wurzel bis ias unbewusste, verdrangte Material 
rdcht, oder weil sich ein anderer unbewusster Gedanke hinter ihm ver- 
birgt» Letzterer tst dann meist sein direkter Gegenaatz" (bl. 47). Waar* 
oro zou zoa'u sterk geaccentueerde gedachte onoplosbaar zijn voor 
denkarbeid ? — Als die denkarbeid maar goed wordt aangewend, tenzij 
in de richting om de oorzaak op te heffen, tenzij in de richting van 
vertrouwen, moed, gebed, gelatenheid en — waar geen verander! ag van 
oorzaak of toestand mogelfjk is — door een absoluut opzij zetten der 
bezwaarde gedachte, door zelfs haar schaduw te weren. — Gedachten 
zijn dingen, en zij verliezen hun kracht, als iemand ze met beslistheid 
afwijst en daarin volhardt. In het geval van Dora was de gedachte-pijn 
die haar beheerschfe alken van verbeterde familieomstandigheden te 
wachten. Ik ken een psychiater in Oostenrijk, werkzaam aan een krank* 
zinnigengesticht, die er een methode, diametraal aan FRETJD tegenover* 
gesteld, op na houdt. In het geval van Dora zou hij haar moed, hoop, 
vertrouwen hebben ingesproken, en daar hij een godsdienstig man is* 
ook gebedsverwachting met heel dier opheffead vermogen. — In plaats 
van te denken: „ik hoop, dat haar vader mevrouw K. niet opgeeft 
terwille zijner dochter" zou hij geen poging in tegengestelde richting hebben 
nagelaten cn het. meisje niet alleen door deelneming in woorden, maar ook 
in daden hebben trachten te gemoet te komen. — Maar wat doet 
FreUd ? Hij zal een vermeend onbewuste bij haar gaan opgraven, want 
„Das Rewusslmachen des verdrangïeü Gegensatzes ist der Weg um dem 
iiberstarken Gedankca seine Vcrstarkung zu entziehen" (bl. 47 b FREUD 
noemt dit veronderstelde feit van gepaardheid tusschen overmatig be¬ 
wust en verdrongen of onbewust: „Rcaktroasverstarkung", en de versterkte 
gedachte zelve: „Reaktionsgedaake". Verder zegt hij: „Mit éinem ge- 
wissen Ueberschusse an Tntensitat balt der ReaktiouSgcdankc den anstöszi* 
gen in der Verdranguog ïuriiek" (bl. 471 * Men ziet, er wordt alweer 
van een aanstootelijke verdringing gesproken en de genezing is als 
altijd alleen te wachten van het tot bewustzijn brengen van dit aan* 
stootelijke en van de patiënte wordt dan door den analyticus gezegd:, Jch 
muss aanehmen, das ihrc Neigung zum Vatcr schou frühzeitïg den 
Ch arak ter voller Verliebtheit besessen habe” (bl. 49I. Haar „neen" beet 
hier aia altijd weer haar onbewust „ja", want, licht FitEUB hier toe: „Ein 
unbewusstes „Nein" gibt es überhaupt nicht" (bl. 49). Haar kommer- 
volk afkeuring heet in dit vooropgesteld feitenverbaad dus „goed¬ 
keuring 1 , maar met bijvoeging van haar afgunst op de vrouw, wie de 
liefde haars vaders geldt. Haar onbewuste heet te zeggen: Ik keur de 
liefdesbetrekking van mijn vader goed, maar alleen voor zoover ik in 
de plaats van mevrouw K. kon zijn. — Waarom, redeneert FftElTD ver* 
der, kwam deze liefde opeens boven, terwijl zich jarenlang genoemde 
kommer niet had geuit? — We hebben reeds gezien, dat het verkeerde 
der verhouding haar lang onbekend was en zij hierbij later nog aan 
laster dacht. Maar FREUD redeneert: Er was een reactiesympEoom 



noodig om iets te onderdrukken, dat macht had in het onbewuste, en 
dat moest dan de liefde tot K, zijn, En daartoe werd dan de oude 
neiging tot den vader naar voren gehaald en versterkt 1 , We zien hier 
een voorbeeld van de zoogenaamde regressie, een vast aangenomen 
beginsel van de analyse- „Een stroom, zoo redencercn FreuB en JUKG 
beiden, die op zijn weg een hindernis vindt, (in het recente) zendt zijn 
opstuwlng terug naar rijn bron (OcdtpuscompUxj". Wij weten reeds, 
hoe „den entschiedecste Widcrsprucb" het besliste „Ncin*' van het 
meisje hier wordt verklaard. — Het is begrijpelijk, dat FrEUD een zieke 
geen onpartijdig oordeel toekent; ziekte en degeneratie hcelen m deze 
ricl&lcer woorden van eenzelfde betcekenis, De neuroseljjdcrs heet en bij 
F&EUD bewust on oprechten, omdat ze dikwijls uit bescheidenheid en 
geweten namen van anderen verrwijgen, en onbewust o nop rechten, om¬ 
dat In hunne herinnering vaak leemten optreden* waardoor hunne voor¬ 
stellingen zich wel ceos verwarren. Een wonderlijke definitie van o nop* 
rechtheid I 

Maar vindt men ook haast wel een enkele eerlijke en rechtstaande 
bewering in dit systeem? Is niet haast alles verdraaiing en omkeering? 
Het zoo vaak geweteulooze en immorede doen van een analyticus heet 
heilige ernst en wil, vertegenwoordigend de geestelijke macht van het 
superieure; de argeloosheid van den zieke wordt in ieder opzicht ge* 
(lu rkt als bewust of onbewust bederf, als inferieur dwaalgaan en rede¬ 
lijke minderwaardigheid, 't Is in vele gevallen juist andersom; inferieur 
gedraagt zich de analyticus met zijn afgrijselgke methode; een slacht¬ 
offer op de pijnbank moet noodzakelijk de zieke met een onbezwaard 
geweten en een zuiver inzicht in moraal en godsdienst worden. Minder 
onschuldigen of zeer gedegenereerden zullen zonder veel verzet onder 
suggestie komen en misschien komen zij dan door de suggestie tot 
genezing. Ware dit niet het geval, dan zou de analytische behandeling 
spoediger uit de wereld Stijn, dan nu zal gebeuren. Ik heb, op zeer 
enkele uitzonderingen na, nooit anders dan van mislukte genezingen 
en afgebroken behandelingen gehoord. — Niets in het gedrag van den 
vader, den laatsten tijd, scheen Dora „so sehr erbittert zu haben wie 
sdnc BereitwiUïgkeit die Szene am See für do Frodukt ibrer Fantasie 
zu halten" (bh 39). Ge * 0 wonder; haar waarheidsliefde en eergevoel 
moesten hier op het gevoeligst gekwetst zijn. Een kinderliefde met aan¬ 
geboren drang tot eerbied cn opzien moest hier de brandendstc tranen 
schreien. Maar we weten het reeds; zuivere gevoelens, edele motieven 
worden gladweg ontkend en dc allerlaagste er voor in de plaats ge¬ 
schoven. , 

Wat zegt hier de analyse? „Ich war lange Zeit in Vcrlegenheit zu 
er raten wdcher Selbslvorwurf srch hinter der leïdcnscbaftlichen Abwd- 
Ming dieser Erklaruug verberge. Man war im Rechte, etwas Verborgene 
dahinter zu vet maten. deun ein Vorwurf der nicht zuïrifTt* der beleidigt 
auch nicht nachhahig*'. Weer juist andersom. Het ligt er eenvoudig 
aan, van wien zoo*n verwijt komt; een onware beschuldiging van iemand 
wien men achting en genegenheid toedraagt, vooral als dit verwijt een 
geliefde deugd (hier waarheidszin en zedigheid) aanvalt* kan een on uit- 



wisch baren en dicpondergraveuden invloed hebben. — ïk weet gevallen 
waar iets dergelijks ziekte, verkwijtnng en dood tengevolge had. Ana¬ 
lyticus zegt bovendien zelf: „Anderseïts kam ich zum Sch losse, dass 
die Ezahlung Dora's durchaus der Wahrheit entsprechen mime", Als het 
meisje hare juiste opmerkingen en bezwaren in eenvoudige en logische 
taai mededeelt, maakt FREUD ergens de opmerking (bh 28): „Wenn 
in der psychoanalytisch en Behandlung eine korrekt begriindete uod ein- 
wandfreie Gedankenreihe aufLaucbt, so gibt es wohl dn en Moment der 
Verlegeoheit für den Artzt, den der Kranke zur Frage ausnützt: „Das 
ist doch wohl alles wahr und riehtig? Was wollen Sie daran andern, 
wenn ich es Ihnen erzühlt habc? Man merkt dann bald, dass sokhe, 
für die Analyse unangreifbarc Gedauken voa Kranke o dazu benutzt 
worden sind, urn andere zn verdoeken, die sieb der Kritik und 
dem Bcwusstsein entziehen wolle n'\ 

Natuurlijk, wat zou men hier ook voor een andere verklaring van de 
analyse verwachten; de verborgen ondeugd is bij haar scheering en in¬ 
slag ter verklaring zelf* van het heiligste. De begrijpelijke, niet op zij 
te zetten kommer van het meisje, wordt in verband gebracht met haar 
blrjvenden hoest (bh 39), Analyticus schijnt wel als speurhond op de 
loer te liggen, om dit verband uit te vinden; hij zegt, omtrent de op¬ 
merking van deze gelijktijdigheid „kommer 1 ' „hoest" : „ich mussi c daran 
denken, dass das Symptom (hoesten natuurlijk) eine Bedeulung haben 
köane, die sich auf den Vater beziehe” Zoo straks hoorden we hoe hij dit 
hoesten op K, betrok en op welke altijd-raak-manier. — Hij zegt dan 
ooki „Dass eiu Symptom mehr als eine Bedeutung hat, gleichzeitig 
mehreren unbewussten Gedankengangen zur Darstellung dient, erfabrt 
ma» sehr bald, wenn man sich in die psycho-analytische Arbeit ein* 
lasst" (39) en voegt er aan toe: „Weuigstens eine der Bedeutungen 
ei nes Symptoms entsprkht der Darstellung et oer sexu ellen Phantaisie"- 
— De speurzin der analyse snuffelt nu hier in alle hoeken en gaten, 
gaat bij bekende en nog onbekende aanwijzingen en methoden te raden 
(wat bezit de analyse er bij massa's, getuige hare uitgebreide literatuur I), 
Men denkt hier onwillekeurig aan de middeleeuwsehc rechtspraak, met 
haar sofismen, dwangmiddelen, kleine en groote marteltuigen, —* dc 
geeisebte misdaadconstatecring moest er uit gewrongen langs alle denk¬ 
bare wegen. „Die Gelegen heit, dem nervösen Rusten eine solche Dcu- 
tufig durch eine phautasierte sexuelle Situation zuzuweisen, ergab sich 
sehr bald", lezen we dan ook (bL 40). Toen de argwaan omtrent het 
gedrag van den vader bij het meisje Langzamerhand bepaalde vormen 
ging aaniicmcn, kwam ook ivd o. a, de opmerking tot haar: Hoe komt 
mevrouw K„ hare vriendin, aan uitgaven, die noch haar toestand, noch 
die vau haar echtgenoot permitteeren, en eens vutte hare verbittering 
dan ook de woorden: „Frau K, liebe den Papa nur, weil er ein Ver- 
mögender Mann sei" (bL 40), En nu duidt Analyticus deze woorden 
van het bewuste als een omgekeerde bewering van het onbewuste. De 
vader was in werkelijkheid vermogend, wat mag nu de onvermijdelijke 
tegenstelling, de censuur tengevolge, beteekenen, n 1 .: Der Valer sei ein 
unvermögender Mann? Dies konnte uur sexuell gemeint sein,also: Der 


Vatcr $eï als Mann u Qvermögend, impotent". De vragen en opmerkingen, 
die analyticus hier aao dit achttienjarig meisje doet, noem ik eenvoudig 
beneden critiek, Geen gewoon fatsoenlijk rnensch heeft, denk ik, Almimg, 
wat hier als onbewuste overtuiging en dier somatische conversie (hoesten) 
wordt verklaard' „Die ErgRnzung war doch unabweïsbar, dass sie (pa¬ 
tiënte) mit ïhrem stossweise erfolgeaden Busten, der wie gewöhnlïcb 
cined Kltzel im Haljte als ReizanUss angab, eine Situation von sexueller 
Befriedigung per os zwisehen den zwei Personen vorstel Ite* deren Ltebes- 
beziehung sie unausgesetzt beschaftige 11 * Kunnen wij onze oogt o ge- 
looven bij het lezen van een dergelijke symptoornverklaring, 
die nauwelijks copieerbaar is T maar die ik mij dwing neer te schrijven 
ter wille der waarheid} omdat zij de analyse in haar afzichtelijk bedrijf 
en inhoud doet zien* *— Een niet bevestigd vermoeden van dergdïjk 
soort omtrent een vader aan zijn dochter voor te houden met de om* 
schr ij ving: uw onbewuste wil deze liefde van uw vader aan uw vriendin 
afhandig te maken, en daar uw bewuste een dergelijke liefde afwijst (ver* 
dringt) ontstaat uw hoest als conversie. — Freud schijnt zelf iets van 
het ontzettende van deze verklaring te voelen , want hij laat er o o mid¬ 
del! ijk op volgen: „Weno diescs Slückchea der Analyse bij dem Srtz* 
iiehea Lescr* ausscr dem Unglauben, der ihm ja freisteht, Refremden 
und Grauea erregt ha ben sollte, so bin ich bereit diese beiden Reac- 
tionen auf ihre Berechtte ung zu prtifen. Das Befremdeo deuke ich mir 
motiviert durch mein Wagnis mit einem jongen M&dchen von so heikel el 
und so abscheuUchen Dingen zu reden. Das Grauen gilt wohl der 
Mogtichkdt, dass ein unbftührtes Ma de hen von derlei Prakt i ken wissen 
und seine Fhantaisie mit ihnen beschaftigen könnte. In belden Punk ten 
wurde ich zur Mftssigung und Besonnenheit raten. Man kaan mit Mad- 
chen und Frauen von allen sexuellen Dingen sprechen, ohne ihnen zu 
schaden und ohne sich in Verdacht zu bringea, wetia man erstens eine 
gewisse Art, es zu tun, annimmt» und zvvettens, weno man bei Ihnen die 
Ueberzeugung erwecken kann, dass ea unvermeid]ich ist”, ja, waar 
achtig, een mooie rede nee ring* de psycho-analyse waardig 1 —- Gooi de 
zieken met een dergelijke verklaring van nut en noodzaak maar op den 
mesthoop van zulk een waardig en belangrijk zielsonderzoek ais hier 
te boek gesteld 1 De verwonderde en verschrikte arts lezer* tot wien 
hierboven gesproken wordt; kan nog als aanvulling lezen (bl. 41): „Unter 
denselben Bed in gun gen erlaubt sich ja auch der Gynakologe, sie (Mad* 
chen und Frauen) allen mögüchen Entblössungen zu unterziehen. Ich 
habe wohl von artzïïchen und nicht artzlichea Personen gehort, welehe 
sich über eine Therapie skandalisieren, in der solche Bssprechungen 
vorkommen, und die entweder mich oder die Patiënten um den Kilzel 
zu bencidco scheinen, der sich nach ihrer Erwartung dabei einstclU — 
Aber ich kenne doch die Wohianstandigkeit diese r Herren zu genau, 
nm mich über sic zu ertegen'\ — Dit is bet gewone doen der analyse, 
dat volkomen in het kader harer methode past; zij heeft steeds hare 
beschuldigingen klaar tegen wie fatsoen en moraal verdedigen, -— Wij 
hebben reeds in deze behandeling gezien, hoe klachten en verwijten van 
het bewuste steeds zelfverwijten vau het onbewuste heeten te vei berg en. 
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Zeker* het h waar, dat soms beschuldiging van anderen zelfbeschul¬ 
diging kan dekken; maar dit vindt men alleen bij min edelen, bij lager* 
staan den; welk recht heeft men echter lederen zieke en zooals hierboven 
ook gezonden dit cachet van huichelarij op te drukken? Een dergelijke 
zietswerkzaamheid heet dan „unleugbar automatisch" (blz. 29}» Als 
opperste waarheid geldt bij de psychoanalyse het automatisme der ziel, 
en welk soort automatisme: steeds het werken van veronderstelde lagere, 
ja* laagste drangca — en hoe edeler, hoe consekwenter iemand is, des 
te meer moet men aan verdringing van lagercn aard denken, —* Het 
schijnt wel, dat de analytici hier alleen uitzonderingen schijnen te willen 
maken; zij achten zich de personen der domesticatie, der superieure 
zedelijkheid, die de arme dwalenden moeten leiden en redden. Men 
kan dan ook bij hen lezen, hoe zij zich noemen de heilanden, de ware 
heiligen I Steeds staan zij gereed, zooals Freud hierboven* om degenen, 
die hen terecht critisccren, met handen vol slijk tc werpen. „Keurt gij 
onze leer en onze methode af, dan deugt ge zelf niet", dit kan men 
voortdurend hij hen lezen en b00ren. Maar lezer, wij moeten hun dit 
niet te zwaar aanrekenen; hun zielsautomatïsme bedoelt waarschijnlijk 
het tegengestelde: als zij met slijk gooien is bun ware rotemng u een 
bloemruiker aan te bieden; als zij bewust uitvaren, zingen zij u onbe¬ 
wuste hymnen toe. 

Als de analyticus het meisje genoemde meer dan afschuwelijke ver¬ 
klaring ten opzichte van den vader heeft gegeven, blijft, zegt FreUD, 
het hoesten weg; maar aanstonds voegt hij er achter: ,,wir wollen aber 
nicht zu viel Wert auf diese Vcranderung legen, weil sic ja schon so 
oft spontan erngetreten war '. Wat heeft hij het kind dan deze ongeweten 
eo onbewezen vuilheden, en nog wel over haar eigen vader* op te klaren, 
als bewijs harer incestueuse seksueclc liefde? Kan het ontzettenderI 

Maar Freud zegt ter klem bij zetting van het logische en volgens hem 
heel natuurlijke der zaak: ,*Mao übersetzt ibnen (die Patiënte) blcss iiis 
Bewusste, was sïe im Unbewusaten schon wissen, and die ganze Wirkimg 
der Kur Tukt ja auf der Einsicht, daas die Aftektwirkungen einer unbe* 
wussten Idee sUrker und weil unhemmbar, sc had lick er sind als die einer 
bewussten 1 * (blz. 43). Hij gaat nog een paar bladzijden door met zijn 
verontschuldigingen over zijn methode, tegelijk met aanvallen op wie 
deze durft te critSseeren, De arts* die hier van „.graueuhaft ’ zou spreken 
ten opzichte van het perverse karakter van zulke phantasieen, veroor¬ 
deelt hier niet, klinkt het sophUtisch* den analyticus* maar de patiënte, 
en „sokhe LeidenschafUichkeit im VermteUen steht dem Artze nicht 
an'\ Dan wordt er hier verder over de perverse (onnatuurlijke] sexuali* 
teit uitgeweid met bijna aan goedkeuring rakende verontschuldiging. 
M Wir diirfen doch nicht vergessen, dass die uos widrigstc dieser Per- 
versionen, die sinnliche Liebe des Mannes für den Manu, bei einem ons 
so sehr kuHuniberlcgenen Volke wie den Griechen nicht uur geduldet, 
sondern mit wichtïgen socialen Funktionen betraut war ' (bl. 43). Dit 
is dan ook geen geringe vlek op de beschavingsgeschiedenis der Grieken, 
Bij het Hinduisme en Buddhisme, waar deze buiten ontaarding bleven, 
is zoo n a fd wal ings begrip niet denkbaar. ,,Die minder abstossenden unter 



den sogennnnten sexuelleu Perversie ne n erfreuen siefa der g ros sten 
Verbreitung vutter unserer Bevölkcruug, wie jedermann weiss mit au$- 
nahme des Srdichea Autors, der sïch bemiiht es zu vergessen in dem 
Moment, da er die Feder zur Mand ninimt, um darüber zu schreibeu* 
(bh 44) en ter aanvulling lezen wc: „Etn Stuckcheo weit, bald bier, 
bald dort. überschrdlet jeder von uns die fürs Normale geEogeneu 
t-ngen Grenzen in jtemem eigenen Sexualtebcn'''. God zij dank niet; de 
gansehc aarde is nog geen Sodoma en Gomoira, waarvoor een vlammen- 
regen hoort klaar te staan. — Het ïs geen wonder dat de analyticus, 
als nu de behandeling met zijn patiënte voortschrijdt, weer opnieuw 
zijn titxuceie loupe voor den dag haalt (een andere gebruikt hij zelden) 
om het geval weer eens verder van de zijde der perversiteit te bekijken. 
Want, klmkt zijn stelling: „Die Psychoneurotiker sind samtlich Personen 
mit staik ausgebildeten, aber im Laufe der Eiïtwtcklung verdraagt mtd 
unbewusst gewordenen perverseit Meigungen. Ihre unbewussten Fban- 
Laisien weisen daher genau den namlichen Inhalt auf wie die akten* 
tnasstg festgcSteUtcn Handlungen der Perversen". Ook met betrekking 
tot sublimaties in den uïtgebreidsten zin worden de perversies van 
groot gewicht geacht, JUUG heelt hier zelfs een uitgebreid werk over 
geschreven jWandlungen und Symhoïe der Libido), waar godsdienst, 
kunst, landbouw, enz voor een groot deel als symbool handelingen voor 
perversie s worden omsebreveu* Zulke lectuur maakt dan ook op den 
normalen, nog niet 10 de analyse geschoolden lezer, een in druk van 
volmaakten waanzin. 

Deze opmerking over de sublimaties ïs in het kader van ons verhaal 
een uitwijking. Terug dus naar het ziektegeval. — De analyticus mei 
zijn loupe gewapend ontdekt nu den homo sexu celen trek achter bet 
verschijnsel. Het heet toch immers ook weer een geconstateerde waar* 
heid: geen neurose zonder dezen trek in bet onbewuste'ja, aangenomen 
wordt dat ook geen gezonde van deze neiging geheel vrij is, — FrEÜB 
begint dit laatste stukje analyse met woorden, die als een verontschul- 
diging klinken: „Das Element, auf das ich jetit hinweisen werde, kaun 
den schónen, poësiege recht en Konflikt, dep wir bei Dora anochme: 
diirfen, nur trüben". — Ja, waarachtig, ‘t is mooi en poëtisch, w:d wij 
tot nu toe te aanschouwen kregen, en t wordt alles nog veel fraaier, 
— „In der WirklichkeiC, die ich hier zu schilders bemiiht bin, ist die 
Komphkation der Motjve, die Haufuug mid Zusammensctzung seelicher 
Regimgen, kurz die Ueberdetermimerung Regel" lezen we op b!z. $2, 
Omdat „Ueberdetermtniemng' au ah regel heet te gelden, moet l)oa 
dan ook maai onbewust op hare vriendin verliefd zijn, itooals ze het 
op haar vader en op den echtgenoot van hare vriendin is „Hinter dem 
überwartigen Gedankenzug, der sich mit dem Vcrbültnis des Vaters zu 
Frau K. beschaftigte, vcrsteckte sich namlich auch eïne Eifcrsuchts- 
reguug, deren Object diese Frau war, — eïne Rcgung atso, die uur 
auf der Neigung zum gleiehen Geschlecht beruhen konnte" {bïz 52) 
Lang^ allerlei kronkelingen worden bier bewijzen opgezocht en er mr- 
de haren bijgesleept, die geen bewijzen zijn. Op zijn vorschen erkendr 
het meisje zonder eenig schuldbewustzijn natuurlijk (welk jong meisje 


26 


- 


is van dergelijke toestanden gp de hoogte) dat zij met mevr. K. ,Jahre 
hmdurch in der grosstcn Vertraulichkeit gelebt hatte. Sie war die Ver- 
traute uad Beraterin der Fr au ia allen Schwierigkeiten ihres ehelichen 
Lebens gewesen". En ondanks dat deze vrouw haar verdacht had gemaakt 
na de liefdesverklaring van haar echtgenoot, waaraan zij geen gel ooi 
zeide te hechten en die bijbracht tot het conflict van het meisje met 
haar vader* lezen wij op bl. 54: „Ich harte nicht ei n hart es oder erhdstcs 
Wort Uber diere Frau, unsw.“ En omtrent deze edelmoedigheid, een 
karaktertrek, die het meisje heel zeker tot eer strekt, heet het dan: 
„Diese scheinbare Inkousequcnz war eben der Ausdruck einer kompU- 
zierenden Gefühl&strdmung — En dan klinkt de einduitspraak dezer 
inquisitoriale vorschrngsmethode: „Ik geloot dus niet in twijfel te behoeven 
zijn, dat de zorgvolle gedachten, die paiicnte over de verhouding 
van haar vader tot mevrouw K. bezig hielden* bestemd waren om, behalve 
ter onderdrukking van haar liefde tot K., ook nog ter verdringing 
van baar onbewuste homosexucele neiging tot diens echtgenoot^ te 
dienen. „Es muss wohl so sein”, lezen we op bl. 52, „deun ich bin 
nocb bei kelner Psycho-analyse durchgekommen ohne cine solche recht 
bedeutsame homoscxuelle Strömung zu beriicksichtigen'\ Ais opperst 
bewijs geldt ook hier weer de tegenstelling, die in haar onbewuste moet 
worden gezocht, van wat analyticus beweert dat zij „geraiischvoll demon- 
stricrte' 1 ui. ,,dass sic ihr den Besitz des Papa nicht goane* f . Zij zegt 
dit nergens, maar in de oogen van den analyticus demonstreert haar 
bewustzijn dit en bijgevolg openbaarde het de tegenstelling in het onbe¬ 
wuste : „dass sie dem Papa die Liebe dieser Frau nicht gönnen konnte"', 
bl. 45- 

Is deze determineertng (de noodwendig homoreksueeïe) der symptoom - 
conversie verhandeld, dan volgt een andere van niet minder verheven 
aard: de lezer vergeve me, dat we nog dieper den modderpoel m gaan. 
Wij hebben gezien, dat de kommer van het meisje over de schuldige 
betrekking van haar vader tol hare vriendin geduid werd als verdringing 
van hare liefde voor K. met de woorden : „Sie habe die alte Neïgung 
lum Valer hervorgcholt und verstarkt urn von der ihr peinHch ge¬ 
worden e Liebe (tot K.) in ihrem Bewusstsein nichts mehr merken zu 
müaseu ' (bl. 50) en verder lazen we (bl. 49): „Ich musste annebmen, 
dass ihre Neigung zum Vater schon frühzeitig den Charakter voller 
Verliebtheït bes essen habe'*. In deze veronderstelde kind-verliefd heid 
zoekt analyticus dan voornamelijk de oorzaak van haar hoesten en 
aphonte enz. Hier wordt niet alleen haar onbewuste — cn hoe I — belicht, 
maar ook haar bewuste wordt toegesproken en voor t gerecht gedaagd. 
De ontdekking betreft thans het auto-erotisme *) in haar kinderjaren, 
m.a. verliefdheid op zich zelf. — 

■,Sie Jeugncte entschiedenst" Lezen we hier, maar wat zegt dit tot 
een analyticus? Waarom zou hij gelooven? Wat is voor hem 
waarheidsliefde en deugdbesef — en erger, wat is voor hem onbewuste 

’) Weer een sprekend woerd nis het Freudsche vocabulaire. Auln-crclisch Is bij 
hem reeds de migehag. 





onschuld? Kinderen zijn „pohjmOTf-perVers”, is immers zijn stelling. 
Wat kan het hem dan schelen, voor een jong meisje zijn overtuiging over 
haar misdadig kinderverïedeo uit te spreken? Er wordt geen oogeablrk 
geaarzeld of zij wel de mogelijkheid van dergelijke misdadig heid weet, 
wier beslaan, God zij dank, ook vele volwassenen onbekend is. Aan 
de hand der absurdstc redeneer!ogen gaat hij den wortel dezer ver¬ 
meende misdadigheid zoeken in bare verliefdheid op den vader. Haar 
hoesten en heesehheid treden ongeveer op haar achtste jaar in, „Sie 
bekam ihn zuerst nacbdem ste sieh auf einer Bergpartie iiberanstrengt, 
wahrscheinlkh et was reale Atemsnot versport batte 

Nu is bij een aangeboren dispositie der betrokken organen zoo’o 
ziekteverschijnsel niet te verwonderen. Maar bij deze patiënte wordt 
alles, zelfs haar blindedarmontsteking, als neurotisch verschijnsel ver¬ 
klaard, üooaIs we later zullen zien. — Daar nn de kinderlijke seksuali¬ 
teit en vooral het Oedipuscomplex bij de analyse een haast nooit te 
ontbreken faktor heet bij neurose, wordt hier met klem het zoeklicht 
gericht en, zooats zich laat hooren, er wordt gevonden, Öp bLyt lezen 
we; ,,Ich bekam durch Symptomhandlungen und andere Anzeichen 
guten Gmnd zur Annabmc, Jass das 8 jarige Kind, dessen Schlafzimmer 
aich neben dem der El tern befand, eïnen nachtlichen Besuch des Vaters 
bet seiner Ëhefrau bclauscht und das Keuchcn des ohnedies kurzath- 
migen Mannes beim Koitus gehort habe 19 , FreuD heeft bet in zijn 
theorie heel dikwijls over dit veronderstelde aüuisteren van kinderen. 
Geen wonder, want kinderonschuld is bij hem een fixie, een onding; 
„Die Kinder ahnen tn solcben Fallen das SexuelJe in dem tinbeimliehen 
Gerausche. Dk Ausdnickbewegungen iur die scxuelle Erregungen' zegt 
hij dan over deze de ouders bespiedende kinderen „liegen, ja ais mitge- 
borene Mechanismen ia ihnen bcrelt r \ Wat weel een kind nu van der- 
gelijke dingen? Uitzonderingen zijn natuurlijk mogelijk en zullen ook 
wel bestaan; maar alle kinderen zoo te merken, daarin zal wel geen 
enkel fatsoenlijk lezer, die toch zelf ook kind geweest is, toestemmen. 
Op wat gezochte en langs alle wegen sou Hele ode manier wordt hier 
naar het vastgestelde „narcisme 9 ' van dit meisje gespeurd I Het object 
van deze „Miterregung 9 ' werd zij zelf En analyticus heldert op; ,,Eine 
Weïle spater, als der Vatcr abwesend war und das verlichte Kind seiner 
sehnsüchtig gedachte, wiederholte sich dann der Eindruck als Asthma-an- 
faU Hf 71). Hoesten en heesehheid vinden dus hier hun oorspronkelijke 
fixatie vanuit een misdadig narcismein verband met de onbewuste 
ïnccstiieuse neiging tot den vader. De verdringing van deze zoogenaamde 
dubbele gcvoclsslrooming zou dan het symptoom tot leven hebben ge¬ 
bracht, Dora wist (wat met het oog op ooze moderne milieu's alweer 
niet te verwonderen U) dat haar vader door lichtzinnig leven ziek ge¬ 
worden was „und sic nahm an, riass er ihr das Kranksein erblich iiber- 
t ragen habe. Ich hütete mich, ihr zu sagen, dass ich gleïchfalis die 
Ansicht vertrete, die Nachkommenschaft Luetischcr sei zu schweren 
Neuropsyc hosen ganz besonders pra dispon iert", — Deze mededeel in g 


'j Psycho-analytisch woord, ongeveer beliefde als auto-ervrlsme. 
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y.ou lang niet zoo misdadig geweest zijn als al het audere wat hij haar 
aan het verstond brengt, (bh 66). 

Deze opmerking van het meisje wordt hier ais een aanklacht gemerkt, 
die natuurlijk weer een zelfaanklacht heet te verbergen* Toen zij een9 
vertt 1de met hare moeder naar een badplaats te zullen gaan, waar deze 
reeds vroeger wegens onderlij ftipijncti een kuur deed, merkt analyticus 
op: „Es war ihre — waursehcmlich wieder berechtïgte Meiaung, das» 
diese Krank heit von Papa hcmihre, der also seine GeschlcchtsafTcktion 
auf die Matter iibertragen batte' 1 . Analyticus vroeg haar dan of zij 
zelf ook een geslachtsziekte had „und crfnhr dass sie mit einem Katar rh 
(Fluor-albus) behaltet seP\ De veronderstelde zelf beschuldiging van haar 
onbewuste narcisme in haar kinderjaren wordt door haar Laatste mede- 
deeliog als bevestigd beschouwd. Eu dit ondanks haar besliste ontken¬ 
ning. -—- Volgens analyticus is nu ook verklaard haar walging bij de 
omhelzing van K. op haar 14e jaar; het zou slechts een onbewuste 
j rojektie van haar's vaders ziekte en haar eigen FJuobalbus zijn. Haar 
Enkelemplindung vindt analyticus heel begrijpelijk, want: „Der Stola 
auf die Gestaltuug der Genitaliën ist bei unseren Frauen dn gans be- 
sondcres Stück ihrer Eitdkdt". - Men vraagt zich af met wdk soort 
vrouwen Freud dan wel te doen heeft* Die vrouwen zullen toch ook 
wd een eigenaardige denk in haar bewustzijn dragen evenals hij zelf. 
Een derde bewijs wordt haar dan uit een zoogenaamde symptoom- 
handeling bijgcbracht; zij had nJ. eens een „Portemounaic-taschchen 1 
om en speelde er mee onder het gesprek. „Das zweiblattrige Taschchen 
Doms ist nicht anderes als einc Dnrstellung des Genitale» 3 . Nu ïs de 
oplossing van de laatste zoogenaamde verdringing volledig: het nar- 
cisme is niet meer te miskennen. Öm te weten wat de analyse in t 
algemeen omtrent bedoelde symptoom handelingen, zoogeuaamde surro 
gaten, ten beste weet te geven, leze men eens, zooals ik reeds zei* 
„Die Psychopathologie des AUtagslehens' 1 van FREUD. 

Nog brengt hij het meisje een paar even gezochte en ónmogelijke 
symptoom handel in gen in ditzelfde verband onder de cogen; en dan 
blijft er nog een vierrle en laatste verdringing op te klaren, n.L de ver- 
Ut?fdheid op den analyticus zelf. want deze is bij iedere goede behan¬ 
deling onmisbaar. Zij doet zich steeds van zelf voor, Ss de theorie. Straks 
zullen wij er op terugkomen. 

Laten wc, nu we eenigsrins een overzicht over dit „Bruchstück einer 
Hysterie-Analyse-'' hebben, eens even teruggaan naar de woorden van 
professor jELtïEftSMA, waar hij het heeft over het ziektemakend conflict 
tusseben „bewust 1 en „onbewust 1 bij den zenuwlijder (2e artikel) dat 
zich in een of meer lichamelijke symptomen omzet* Met wilskracht 
kunnen, lezen we, de zieken tegen deze verschijnselen niets, omdat 
„ze niet meer dan de symbolen van iets anders zijn”. „Dat 
andere is het wezenlijke, waartegen de zieke zou moeten strijden* doch 
wat hij niet kan, omdat hem dit uit zichzelf alleen altijd onbekend blijft* 
Zonder hulp van buiten komt hij dit wezen lijke nooit te 
weten; dit is eenvoudig onmogelijk 3 ). 

*) Dc spiui wringen rijn van prof. Jkloeusma, 
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Ik heb den lezer in T t beschreven ziektegeval een onloochenbaar voor¬ 
beeld gegeven van deze hcclïog aanbreugende hulp van buiten. — Wij 
hebben gezien, op welke wijze den patiënt het genoemd ziekte maken de, 
waartegen hij niet kan strijden, omdat het hem uil zichzelf altijd on¬ 
bekend blijft* bekend wordt gemaakt. Wij tagtn bier een staaltje van 
die hecling brengende hulp van buiten. Ik kan en wil hiermee niet 
bewijzen, dat alle arbeid van alle analytici even ergerlijk, schuldig cu 
zinneloos is als genoemd „Brokstuk eener Analyse'*. — Slaat men echter 
de uitgebreide werken over deze stof van differente schrijvers op* dan 
kan men zich bladzijde op bladzijde in gelijken zin ergeren. En voort¬ 
durend vraagt men zich af: hoe wordt dit door artsen en teeken ge¬ 
slikt? Hoe verdraagt een normaal brein dezen pijnigenden onzin? 

Prof. J. zegt: ,,De behandeling van den zenuwpatiënt heeft ten doel 
om dit onbekende „iets" dat achter de ziekteverschijnselen zit en waar¬ 
tegen hij niet kan strijden* omdat het hem onbekend fa t te openbaren" 
en hij voegt er achter, gespatieerd: ,,Dit trachtten wij te doen 
volgens dc methode, die Frcud ons heeft geleerd". 
Na deze mcdedeelingen lezen we op het einde van hetzelfde artikel: 
„Id het bovenstaande heb ik, hoewel min of meer op mijn eigen manier* 
het wezenlijke van de psycho-analyse medegedeeld en jk zou mij kunnen 
voorstellen, dat de aandachtige lezer vroeg* wat daaraan nu toch zoo 
aanstooreUjk is en waarom er zoo tegen den schepper van dit systeem 
woidt te keer gegaan?'' ‘t ïs te hopen voor Prof. J, en zijn patiënten, 
dat hij de methode van Freud in een zeer gewijzigde manier loe- 
past. Ik ken de practiaehe toepassi ogen van Prof J. niet en kan ze daarom 
niet beoordeelen en nog minder vcroordeclen. Ik weet alken, dat door 
het lezen van bedoelde artikelen de nuchtere* niet ingelichte lezer om¬ 
trent alles wat FrKCD en diens heil methode betreft, er aardig zou kunnen 
inkopen, —- Wie zal bovengeschetste behandeling een patiënt benijden ? 
Wat hebben we hier zien opklaren als dat onbekende iets achter de 
verschijnselen ? Patiënte heet verliefd te zijn ten op den man van 
haar vriendin. Die verliefdheid heeft zich in dc werkelijkheid ge uit door* 
dat zij hem in ’t gezicht slaat bij een liefdesverklaring en ze voorgoed 
van hem weg loopt. — Eenigc jaren vroeger uitte zich deze zoogenaamde 
verliefdheid in begrijpelijke walging bij een overrompelingskus. — Ten 
2c wordt opgekiaard hare verliefdheid op den vader* die heel begrijpe* 
lijk nergens ia aan te wijzen, tenzij men haar aanhankelijke bezorgdheid 
en toewijding als zoodanig zou duiden, wat wij hier o. a, zien doen 
naast het aanhalen van tal van ge fantaseerde onzinnigheden, waarvan 
het perverse karakter iemand met verbazing slaat. ■— Ten U ze ver* 
lïcfd op hare vriendin; ten 4 e op zich zelf in verbinding met de on¬ 
bewuste verliefdheid op den vader; en ten 5 e op den analyticus* wat 
echter bij de methode behoort en dus niet tot dc oorspronkelijke ver* 
dring in gen kan worden gerekend. Zal de aan d achtige lezer hier nu nog 
vragen, wat in zoo'n methode dan toch zoo aanstootclijk ïs? 

ft Ts waar* al deze veronderstelde donkere drangen worden aan iemands 
onbewuste toegesch reven, maar wat is dit onbewuste? Meent dq Fsycho* 
analyse dit te weten ? ft Is zeker een der meest raadsel achtige gebieden 
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van het moderne onderzoek, De kortste en zekerste weg wordt hier 
aangewezen door de occulte vorsehing* waartoe echter alleen een kleine 
minderheid in staat is. Er bestaat ook werkelijk een archaïsch en in¬ 
dividueel onbewuste, maar niet van dien aard, als dc Psycho analyse 
het verhandelt in massa's boekdeeïen, theorieën* die ze, helaas! in haar 
pr act ijk uit werkt en toepast. —* Het individueels onbewuste Is begrijpe¬ 
lijk een deel der persoonlijkheid en het is heel zeker waar, wat Prof. J* 
in zijn 5c artikel zegt: „dat het zoo beperkte onbewuste ïn 
sommige omstandigheden uitgebrcider is dan het onaf¬ 
zienbaar uïtgestrekte geestesleven' 1 , ). De Psychoanalyse 
laat echter van het onbewuste „hel boven bewuste" buiten beschouwing, 
al schijnt ook dc Ziincher school, ofschoon op haar eigene materialis¬ 
tische manier, hier in te grijpen. Ten tweede kan het onbewuste 
der Psycho-analyse slechts „wenschcn*', co hoe, op welk terrein, dat 
hebben wij gezien, — Eu als dan dit onbewuste, hier de lagere 
aard, dit genoemde groote terrein beslaat, veel gjooter dan het be¬ 
wuste, wat is dan de mcnsch, waaraan is hij overgeleverd, waarvan 
wordt hij, of, in ieder geval, wordt hij heel gemak kei ijk, de speel¬ 
bal? De rocnsch voelt in zijn innerlijk vaak het aan klop pen van 
verschillende drangen. Soms wijst het geweten ze af of treedt waar¬ 
schuwend op. Een andermaal erkent hjj, wanneer hij er acht op zou 
slaan, edele impulsen, goede en verheven gedachten die hem dan 
drijven. Hij noemt dit soms inspiratie's en spreekt van zijn beter „ilc", 
Al deze dingen, onbewuste stroomingen, zoowel goed als kwaad, zijn 
voor een deel individueel; vooral daar, waar zij zich dicht in s mcoschen 
aard hebben verweven. Bij ieder individu zijn zoowel qualitatief als 
quantitatief deze stroomingen verschillend* Dat is een kwestie van 
Iemands persoonlijken zielegroei, — Dc onbewuste persoonlijkheid van 
Freup's geschetste pat Lente, hier door de analyse volgens haar methode 
aan het licht gebracht, is eenvoudig een monster, cn staat, wat ieder 
normaal en onpartijdig lezer duidelijk is, lijnrecht tegenover de persoon¬ 
lijkheid van de zieke, zoo&ls wij die zien handelen en denken ca die 
ook analyticus als een verstandig en edel meisje beschrijft. Maar de 
opklarende methode der analyse heet onfeilbaar. Haar staan voor die 
opklaring allerlei wegwijzers ten dienste, wier ontdekking pREUDeen stand¬ 
beeld waardig doet zijn, als: vrije inval met zijn aan WüNDT ontleende 
associatie methode, symboliek in houding en woord, en vooral de droom, 
genoemd de koninklijke weg naar het onbewuste, — Hoeveel menschen, 
ook wetenschappelijke, helaas, zijn aan deze dingen gaan gel00ven» ge¬ 
suggereerd door taUooze werken op dit gebied, alle reproducties en zoo¬ 
genaamde verdiepingen en uitbreidingen van FKEl'D’ssysteem, t Schijnt 
soms wel of de wereld naar waanzin wordt gedreven m t of alle moreele 
zin in steeds uitgebreider kring wegsterft* — In droomen, zeker, kan 
befeekenis liggen en soms van een zeer merkwaardige□ en zeer ver¬ 
heven aard. De Züricher school, zich noemend synthetisch-analytisch, 
die de hoögere drangen op hare manier aanvoelt, spreekt van den 


l ) De fpalleeri&gcn rijn van Prof J. 
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prospectieven droom, even&ta van een prospectieve drijfkracht van het 
onbewuste in het algemeen* — Hier heeft de leer een sch [jukteed van 
moraal orogehangen en daarom loopen er zoovelen in. — Men leze 
maar eens de werken van deze school* en menigeen* die er „naar hooren 
zeggen" vóór is, zullen treurig de oogen open gaan. 

JUNG» de stichter dezer school» geeft over den godsdienst een ver* 
diingings- en sublïmatietheorie, zóó grenzeloos afsehuweEijk, dat men, hem 
lezend* niet weet wat men voor zijn blik ziet oprijzen; De godsdienst en 
zijn voorstellïngeo oefenen» waar de tnensch ze ontgroeid heet, volgens 
deze leer, een dwingenden, ziekmakender* invloed op zijn onbewuste uit* 

De godsdienst en het demon swezen (gel ijk waardig en in één adem 
genoemd) heeten beide psychologische funkties, die hun opvoedende be¬ 
te ekenis (al* bedriegelijke symbolen) hebben overleefd, om nu slechts 
kwaad te stichten. — De laatste wereldoorlog, heet het hier, dankt zijn 
ontstaan voornamelijk aan de verdrongen werkzaamheid van den gods¬ 
dienst als psychologische funktie. -— Ook in de neurose treedt zijn 
„zwangmassigc" invloed op als kollektief-archaïsche onderstroom in g, — 
In een uitgebreid werk verhandelt jtfttfG o. a, vele levens van heiligen 
en verklaart ze uit den zoogenaamden d eter mine eren den invloed van 
het onbewust sexueele; men krijgt hier» heel begrijpelijk, de meest 
godslasterende dingen te hooren. Er wordt zelfs gesproken van een 
sexueele projektie in den vorm van „incubinatle door den Heil and". 
Onder de talloozc voorbeelden in dit boek van „opgeheven verdringingen” 
en „sublimaties ', wat af en toe hetzelfde is, wordt o. a. gewag gemaakt 
van den boer, die zijn akker bewerkt* Waarom ia deze grsonder dan 
de werkman in de steden. 3 „WeT, betoogt jUNG, ,.omdat hij zich sexu- 
eel symbolisch uitleeft: de ploeg heet een phalliicb* de aarde een 
vronwelijk symbool, waar het zaad wordt uitgeworpen"* Kan het on¬ 
zinniger? De hede schepping wordt in de oogen van dezen geleerde 
p hal lis me; voorwaar een wetenschap, die, terwijl zij meent af te dalen 
in de diepste en verborgenste schachten van het kennen, om er, zooaïs 
zij zegt, ontdekking op ontdekking te doen, het gezonde denken ver¬ 
woest en van ’s menschen innerlijk en wereld niets anders dan een 
narrenhuis maakt. Aangehaalde staaltjes mogen toooeu, wat men van 
de synthetische prospektieve richting te verwachten heeft 
en welken zin men er aan kan hechten. Waartoe komt men niet met 
de grondstelling van FrEUJj. door JUNG en andere volgelingen uitge¬ 
werkt; het menschelijke leven is gedetermineerd door zijn onderbewuste l 


We hebben onze schets omtrent de beschreven ziekte verban deling 
echter nog niet ten einde; later zullen we het onzinnige en schandelijke 
nog eens bijzonder accentuecren, nu laten wc de behandeling zelf weer 
spreken, thans met betrekking tot de droomverklaring, die wij nog 
buiten beschouwing lieten. De droom heet een allergewichtigst moment 
bij het analyse?ren: geen wonder, dat hij ook hier in den broede als 
vorscbingsmiddel diende; dat hier herhaaldelijk en in alle richtingen 


l J Wand! kin gen mnd Symbole der Libido, 
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het peillood wordt uïtge worpen. — Het „BruchsLück ciner Hysterie- 
Analyse” bestaat uit ito bladzijden,, waarvan er omstreeks 55 ^au de 
verhandeling van twee droomen worden gewijd , die bier van bijzonder 
gewicht heeteo en daarom van vele lijden en op vele wijzen worden 
bekeken. Ik zal er niet meer van vertellen dan ik voor mijn doet hier 
noodïg acht; waar, wanneer, hoe dikwijls deze droomen plaatshebben, 
welke vrije invallen, toevallige levensgebeurtenissen en zoogenaamde 
symbool feiten er zich bij voordoen laat ik buiten beschouwing, ofschoon 
dit bij de analyse van 't grootste gewicht heet te zijn. Associaties bij 
proef of toeval, hermneringslecmtcn, zoo van gewicht geschat, door den 
invloed van den aangewenden suggestiedrang aan gevuld; weerstand, ontken¬ 
ning en al dergelijke meer laat ik den lezer over in dit boek tot zijn 
kennis te brengen» als hij daar lust toe heeft. Ik wil hier alleen het 
hoofd moment van den droom, zijn kernbctcekenis onderstreepen, zooals 
de analyse die te voorschijn weet te halen uit een zee van beweringen, 
toevalligheden co wat zij noemt „latente en manifeste droomgedachten, 
verschuivingen, verdringingen, censuur» weerstanden" cn wat nog meer 
als jargon-termen hier is te boek gesteld en in de wereld geldig geworden. 

De droom is deze; „In einem Haus brennt es, der Vater steht vor 
meinem Bctt und weckt mlch auf. Ich kleide mich schneU an. Die 
Mama will noch ihr Smuckkastcheu letten. Der Papa sagt aber: Ich 
will nkht dass ich und mcine beiden Kinder wegen dieses Schmuck- 
kastchens verbrennen. Wir eilen he run ter* und sowie ich draussen bin, 
wache ich auf 11 , bl. 53. Langs alle mogetijke gezochte cn onbegrijpelijk 
gevonden kronkelwegen, aanwijzingen van uit het jaar voor alle tijd¬ 
reken ing, komt analyticus er toe de met wetenschappelijke verbazing 
door hem aangestaarde „droomleugen” aldus te verklaren: Den „vader '* 
heeft de „verschuivende sluwheid" van den Latenten droom hier ge¬ 
plaatst voor den eigenlijk bedoelden „geliefde", den heer K. De 
weerstand had, zooals we reeds zagen, „die alte Neigung zum Vater 
hcrvorgeholt und verstarkt" en nu wordt het voor het latente droom- 
bewustzijn vrij gemakkelijk om langs den weg van deo minsten weerstand 
dit beeld naar „den drempel 1 ' van het bewustzijn te schuiven, De 
moeder» die nog haar „Schmuekkastcben retten will", neemt hier de 
plaats van mevrouw K, in. Wat is hier dat SchmucUkastchen ? Het 
bet cc kent in de symboliek van het onbewuste, zoo verklaart haar de 
analyticus, „étste belichte Bezeichnung ftir das wcibüche Genitale" (bL 60), 
Als het meisje opponeert; „ik dacht wel dat u dit zeggen zoudt", 
dan heet dit; „Eine sehr haufige Art eine aus dem Verdiangten auf- 
laucheodc Kenntnis von sich wtgzuschieben" (bh ÖJ}. Vddr deze uit¬ 
spraak heeft analyticus haar gevraagd naar de mogelijke verhouding 
van „die Mama und das Schmuckkastchcn", Het meisje antwoordt: 
„Die Mama liebt Schmuck sebr en hat viel von Papa bekommen’'. 
„Und Sief" klinkt verder het vorschen. „Ich habe Schmuck früher 
auch sehr geliebt; sdt der Krankhcit trage ich kei tien mehr. Da gab 
es damals vor vier j ah reu einen grossen Streit zwischen Papa und Mama 
wegen cines Schmuckcs. Die Mama wünschte sich etwas Bcstimmtes, 
Tropfcn von Perleu ïm Oh re zu t ragen. Der Papa liebt aber derg lei chen 
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nicht und brachte ihr austatt der Tropfcn ein Armband, Sic war 
wiitend und sagte ihm, wenn er schon. so viel Geld ausgegcben habe, 
um etwas au schenken, was sïe nicht moge* so solle er es nur einer 
anderen schenken’'. Anal, vraagt haar: „Da werden Sïe gedacht haben, 
Sie oahmen es gertie?" „ïeh wciss nicht is het antwoord; weiss übtr* 
haupt nicht, wie die Mama in den Traum kommt; stc war doch da mals 
nicht in L " l ). Haar „ïch wdss nicht" heet weer haar „damals gewöhnÜche 
Redensart etwas verdrangtes anzuerkenneu' 1 * Haar opmerking over de 
Mama in den droom krijgt ten antwoord : * T Ich werde es Urnen spjlter er* 
klaren. Fait Ihnen denn nichts aoderes zum Schmuckkastchen ein? Bis jet at 
haben Sie Jiur von Schmuck und nicht von eïnem Kiste hen gesp roe hen". 

,Ja, Herr K. batte mir einige Zeit vorher ein kostbares Schmuckkast* 
chen mm Geschenke ge macht". Analyticus: „Da war das Gogen geschenk 
also wohl am Flatzc", en hier volgt dan de reeds genoemde verklaring 
„Schmuckkastchen ,p aangevuld met de betcekenis der Moeder ïn den 
droom; „In dieser Rcgton des Traum es", heet het. „ïat alles ins Gegen- 
tcil verwandelt": „Die Mama tst wie Sie wissen Ihre früherc Konkur- 
rentin in der Gunst des Papas. Bei der Begegenbcit mit dem Armbande 
wolken Sie gerne an neb men. was die Mama zurückge wiesen Hat. Nua 
lassen Sie uns einmal „annehmen" durch „geben" crsetzeii, Dassheisst 
daun, Sie waren bereit, dem Papa zu geben t was die Mama ihm ver- 
weigert, und das t um was es sich handelt, halte mit Schmuck zutun". 
De onmogelijke gezochte en allerschandelijkste verklaring van „Schmuck" 
bier „Perltropfen” vinden we op bl. Si. „Sïe weiss, zegt FsEUD* dass 
es ein Nasswerden beim sexucUen Verkehre gibt, dass der Mann dem 
Weibe et was Flüssiges in Tropfcn fbrm bei der Begattung scheukt, Sie 
weiss, dass geradc die Gefahr bestcht, dass ihr die Aufgabe gestellt 
wird, das Genitale vor dem Benetztwerden ru hüten". Ren tweede ver¬ 
klaring heet te slaan op de geslachtsziekte van den vader ; „Die Mama 
bat beides von Papa bekommen, das sexuelle Nass und den verunrei* 
nigten Fluor, Die Eifersucht grgen die Mama ist untreonbar von 
dem Ge danken k reis e der hier zum Schutze aufgerufcnen infantieler 
Liebe zum Vater". Hier beteekent dan Perltropfen (Schmuck) so viel 
als „rein", ein Gegensatz zu „verunreïmgt 1 ** Begrijpelijk heet dan in den 
droom: „die Mama will noch ihren Schmuck retten". „Schmuck hat ihr 
der Herr K nicht gescheukt, wohl aber ein Kristchen daftlr", Men ziet 
dus* volgens FftEUDj wat een zeldzaam kunstgewrocht van het onbewuste 
dit door den droom vooropgeschoven Scbmuckkastcheo is. Rn dit alles 
wordt het kind opgehelderd tot haar genezing. Hoe heek ze het kunnen 
aanhooren? — Ik heb den lezer weinig of niets gespaard van de vol¬ 
komen schrikwekkendheid dezer droomduiding. Af te schrikken is de 
bedoeling van dit geschrevene. Wie zou zijn jonge dochter aan een 
dergelijke heil-behandeling willen toevertrouwend 

Nu heet bet, zoo als we zagen: de Papa staat >n den droom voor K„ 
de Mama voor mevrouw K. Zij heeft van den heer IC een Schmuck* 
kastellen ontvangen; ontvangen is hier geven. De Mama, hier mevrouw 

Plaats waar de droom driemaal plaats heelt, nadat iij er den „geliefde” in het 
gericht heelt geslagen. 
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K., wil haar Schmuckkastchen redden; ze wiï er mee uit het brandende 
huis. Mevrouw K* is ongelukkig gehuwd en vermijdt echtelijk verkeer. 
De cïndverklaring is dus; Dora wil den heer K. het Schmuckkastchen 
schenken, wat mevrouw K. hem weigert. Dat zij in den droom met den 
vader het brandend huis ontvlucht, terwijl ze in werkelijkheid het huis ont¬ 
vlucht van den heer K., wiens plaats de vader in den droom inneemt, komt 
omdat haar infantiele verliefdheid op den vader hier heet op te treden 
als een beschermende regressie tegen het gevaar harer verliefdheid op K. 

De zin of liever dc onzin van deze meer dan schandelijke verklaring 
is den lezer bier helder genoeg. Zal hij hier nog over de methode zeg¬ 
gen: „wat is daar nu aanstootelijks aan en waarom wordt er tegen den 
schepper van dit systeem zoo te keer gegaan ?'* 

Omdat er, God zij dank, nog tal van normale beoordeelaars zijn, en 
nóg een fatsoenlijk en evenwichtig publiek is, dat zich niet buiten 
de goddelijke wet meent te staan, om als opperste leiddraad het Gods* 
begrip van JUKG *) of het d etermi nee re nd Onderbewuste met zijn afgrijse¬ 
lijke consequenties aan te hangen. 

Haar wordt gezegd: „Wie ichs Ihnen schoo vor diesem Traume 
gesagt habe, der Traum best Mig t wieder, dass Sie die alte Liebe zum 
Papa wachrufen, um sïch gegen die Liebe zu K. zu ichützen. Was 
heweisen aber alle dieae Remü hungen? Nicht uur* dass Sie sich vor 
Hcrrn K. frlrchten, noch mehr fürchten Sie sich selher vor Ihrer Vcr- 
suchung, ihm nachzugcbea, Sie bestatigen aUo dadurch, wie in ten si v 
die Liebe zu ihm war 1 '. 

Dit is dan de bewustmaking waar ten slotte de hede behandeling 
om draait, het zoogenaamde hoofdmoment van Dora's toestand als 
patiënte *). Tot den lezer zegtFREIiD: „Dieses Stuck der Deutung wolltc 
sie naturlich nicht mitmachen". Bed begrijpelijk, zooals ze ook al het 
andere weersprak. De rest van dc opklaring der zoogenaamde droom- 
leugen gddt de haar toegedichte kindermisdaad, anto-erotisme, die, zoo- 
als we reeds zagen, , r sie entsebiedenst leugnete" 

De tweede droom, ia dit BruchsUick verhandeld, is veel langer en 
ingewikkelder dan de eerste; daarom zullen we hem niet in zijn geheel 
behandelen; zijn gecompliceerde kronkelduïdingen, natuurlijk weer vol 
van de meest gezochte associaties, zijn een marteling voor gezonde 
hersenen. — In hoofdzaak wordt deze droom geduid als een wraak- 
zuebt-fantasie, En als we de differente wraak gedachten lezen, die er 
aan zouden ten grondslag liggen, zijn zoogeoaamden latenten tnhoud, 
dan krijgen we den indruk, als zou deze droom bet tol opzettelijke taak 
gekozen hebben, verborgen wraakgevoelens lucht te verschaffen in zijn 
betcekenis als veronderstelde wensch ver vulling. Begrijpelijkerwijze zijn 
deze wraakmotieven hier ook weer verbonden met de reeds verhandelde 
seksuede drijfvecren. 

Ue korte mhoud van des droom h deze: Patiënte wandelt in een 
vreemde stad ; komt daar in een huis waar ze woont en vindt op haar 

l ) In iijn Wand Sun gen nnd Symboie heet het; „God = Libido”. 

Het dienen van een iciïie lickif-syraptoom voor meerdere psychische atlckten, 
ómschrljit FAEUU door bet beeld van nieuwe wijn Ln oude zakken. 



kamer een brief van haar moeder liggen. De tnhoud van den brief is 
deze : daar zij zonder weten der ouders van buis weg ïs, wilde zij haar 
schrijven* dat de vader ziek geworden is: „jetzt ist er gestorbeu und 
wenn du willst kaonst du kommen”. Zij gaat dan (door allerlei hinder¬ 
nissen heeiip die verklaringen oproepen van scstueelen aard, welke ik 
hier thans buiten beschouwing Laat). Zij vraagt o.a, aan een man dien 
ze tegenkomt den afstand naar het station. Hij antwoordt 2% uur* Hij 
wil haar begeleiden; zij weigert co gaat alleen. Zij komt thuis. „Das 
Dienstmiidchen öffnct und antwortet auf ihre Frage; „Die Mama und 
die anderen sind schon auf dem Friedhofe". Patiënte voegt hier later 
nog aan toe: „Nach ihrcr Antwort gehe ïch (aber gar nicht traurig), 
auf mein Zimmer ,,Gehen wlr irre wenn wir annehmen" zegt analy¬ 
ticus „dass die Situation, welche die Fassade des Traumes bildet, einer 
Racbefantaisie gegen den Vater entspricht? Die mitleidigen Gedankcn 
vom Tagc vorher wtjrdeo gut dazu stimrotu. Die Fhanlamc lautete: Sic 
gin ge von Hause weg in die Fremde, und dem Vater wurde, aus Kutm 
mer darüber, vor Sehnsucht nach ïhr das Herz brechen. Dann ware sie 
geracht”. Hier volgen aanvullingen van direct scxueclen aard. We hebben 
van dit genre in den eersten droom al genoeg gezien, daarom gaan we 
dit bier voorbij. Genoemde veronderstelde fantaisic drukt zich dus in 
den droom uit als haar afwezig zijn van huis, baar vernemen later van 
het dienstmeisje, dat de familie reeds op het kerkhof was, een antwoord, 
dat haar „gar nicht traurig' maakte. De lezer herianere zich de redenen 
waarom haar vader haar onder analytische behandeling stelde, n.1* haar 
ontstemmingen, levensmoeheid die zij in een afscheidsbrief legt, welken 
hare ouders in handen krijgen. — Dit alles vond zijn grond in het 
feit, dat haar vader hare mcdedeeling omtrent K/s gedrag tegen haar 
in twijfel trok en dat hij zijne schuldige verhouding met mevr. K. niet 
wilde verbreken. 

Nu, zeiden we* noemde analyticus dezen zeer begrijpelijkcn gemoeds¬ 
toestand van bet kind comedie, omhulde wraakzucht op den vader, die 
zich nu o,a. in dezen laatstcn droom uil. — De geeischte tegenstelling 
heeft zich in den droom geuït door den dood des vaders in plaats van 
haar eigen dood, waarover zc ia haar afscheidsbrief schreef, „Damit 
sind wir beim inhalte des Briefes im Traume angelangt. Der 
Vater war gestorben, sic batte sich eigenmachtig vom Hans en tic rat' f .— 
Een verondersteld feit uit haar vorig leven dat zij ontkent, wordt hier 
nog als nevenzaak aangehaald. — We hebben ai genoeg liederlijke ver¬ 
klaringen en omschrijvingen in de vorige bladzijden aangehaaid, waar 
deze den grondtnhoud van het behandelde betroffen en wij er dus niet 
buiten konden, om de o n geloofd ij ke schandelijkheden uit dezen laatsten 
droom, in duidingst&al omgezet, er nog zonder absolute noodzaak bij 
te voegen. Na het antwoord van bet dienstmeisje, dat de familie reeds 
op het kerkhof is, vult patiënte later den droom aan, „gehe icb, aber 
ganz nicht traurig auf mein Zimmer und tese in dnem grossen Buchc, 
das auf meinem Schreibtisch liegt'* (bl. £3). 

Analyticus vraagt over dit boek: „War es Lex{künformat? ,ï Haar 
bevestiging maakt het hem nu zeker, dat zij vroeger in een Konvcr- 
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sationskxikon of anatomisch leerboek over sexueele onderwerpen gelezen 
heeft, boeken, die hij noemt „der gewöhaltche Zuflucht der von sexm 
citer Neugierde verzehrten Jugend"* 

Of lij bier nu beslist ontkent, analyticus redeneert dóór met zijn 
vooropgesteld weten, waar patiënte zich naar te voegen heeft, zooals we 
reeds zeiden, als slachtoffer op het Procrustusbed: „Die Eltern sind bei 
soïcher Lcclüre sehr int Wege '. De droomwensch acfiaft de lastige 
ouders hier dus de wereld uit, want: „Der Vater war tot und die anderen 
schon auf den Fnedhof gefahreu. Sie kon ü te ruhig lesen, was ihr 
belichte. Sollte das nicht heifsen, dass etner ihrer Grfinde zur Rache 
auch die Auflehnung gegen den Zwang der Eltern war? Wenn der 
Vater tot war, dann konnte sie lesen oder tiebeu, wie sie wollte (bl Sg). 

Een tweede onbewust wraakmotief betreft den heer K. In ver* 
verband hiermee laat volgens analyticus haar droom hier , r einen tiefen 
Einbliek in die Entïtehung eines anderen ihrer Krankheit Symptome 
gewinnen": Eenigen tijd na de bewuste liefdesverklaring van K, aan 
het meer, kreeg ze blindedarmontsteking* — Psychoanalyticus, die 
alles psychisch duldt en dit alles op eenerlei manier, ziet hier de con* 
versie in een neurotisch symptoom (= blindedarmontsteking). Ht] vraagt 
haar wanneer deze ontsteking bij baar optrad: ,,ob friiher oder spater 
als die Szene am See’\ Het antwoord, dat hier alle moeilijk heden heet 
op te lossen, was: negen maanden later (bl. 91). „Diese Tcrmia ist 
wohl charaktcristïsch. Die angeblïche Rlmddarmentzliadung batte also 
die Phaotaisie eïner Entbmdung reaüsiert' en als toelichting wordt 
genoemd haar buikpijnen en periodebloeding. Analyticus spreekt dan hier 
als medeoorzaak dezer verschijnselen over haar door hem beweerd vroeger 
lezen in het lexicon over seksueele dingen* — In andere boeken ooemt hij 
juist andersom de onvoldane nieuwsgierigheid van kinderen naar het 
sexueelc een grondoorzaak van latere neurose. Dit heet dan een d er 
redenen, waarom de iuj de analyse zoo veelbesproken „Aufklaruogen” bp 
kinderen ooodig wordt geacht. De pijnen bij het meisje zijn heel begrij¬ 
pelijk bij deze ziekte, en dat de periode tijdens de ziekte onregelmatig 
optrad is toch niet een noodwendig t ,psychisch*bedingt" verschijnsel; 
de mgewiodsverstopping, die er ook was, wordt ditmaal niet meegeteld. 
Na de blindedarmontsteking was zij een weinig met haar rechtervoet 
blijven slepen. Ook voor dit symptoom wordt verklaring verlangd, „So 
geht man docb, wenn man iich den Fuss iibertreten hab Sie hatte 
also dn en Fehltritt getao, ganz richtig, wenn sie neun Monate nach 
der Szene am Sec entbinden konnte’. De voet, die wat nasleept, heet 
hier dus het symptoom van den onbewust gefantaseerd en misstap, negen 
maanden na de liefdesverklaring, die ze niet wilde aanhooren, maar die 
ze onbewust begeerde, getuige nu haar voet (Fehltritt) „Man kann" lezen 
we verder {bl. 92) „oach meiner Ueberzeugung solche Symptome nur 
dann bekom men, wenn man eïn infantiles Vorbsld fursïchhat. Die 
Erinncrungen, die man von Eiodrücken spaterer Zeit hat, beaitcen, 
meent Freud, nicht die Krait, sich als symptome durchzuzetsen 1 '* En 
dit nu was hier aantoonbaar. Naar nuchtere opvatting is het verschijnsel 
van het slepend been, dat door de darmontsteking beïnvloed bleek. 
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aog begrij pel ijker. Maar de analyse wijst zooveel mogdijk het nuchtere 
bewijs, het voor de hand liggende af. Het psychisch trauma zit T volgens 
de analyse, achter de meest gewone organische ziekte; „Sic hatte sich 
als Kind einmaal den seiben Fuss übeftreten* sic war bei hernnter- 
gehen auf der Treppe über eine Stufe gerutscht. Es w T ar kurze Zeit 
vor dem nervösco Aathrna im achten Lebensjah^e , ^ De in houd van 
dezen laatsten zin heet natuurlijk het verschijnsel ten voile te verklaren: 
het was de tijd, dat volgens de vooropstaande KausaUtatsbedürfniss"’ 
van analyticus de aangeboren incest tot levendige uitdrukking zou zijn 
gekomen in het veronderstelde afluisteren van „einen nachllichen Bcsuch 
des Vitters bei seiner Ehefrau Tt bl. 71, waarbij door „dit Miterrcgung” 
de incest „narcisme” zou hebben gekweekt, 

Is het zoo onnatuurlijk, dat een kind, dat van een trap glijdt, zijn 
voet ontstellen kan met langdurigen en soms blijvende nawerking ï Moet 
daarvoor incest, narcisme en toevallige gelijktijdigheid met een ander 
ziekte verschijnsel (heesehheid) voor het voetlicht komen? 

„Nun galt es, lezen we verder op bl. 92, den Nachweis dieser Fhan- 
taisic m verwette n. Wenn Sie ncun Mouate nach der Széue am Sec 
eine Entbtndung durchmachen uud dann mit den Folgen des Fehltiittes 
bis zum heutïgen Tage herumgeheu, so beweist dies, dass Sic tra Unbe- 
wussten den Ausgang der Szenr bedauert habe, Sie haben ihn also in 
Ibretti unbewussten Denken korrigiert, Sie sehen, dass Ihre Licbc zu 
Herin K. mit jen er Szenc nicht beende t war, dass sie sich wie ich be- 
hauptet habe, bis auf den heutigeu Tage, alkrdiugs Ihnen Unbewusst, 
fortsetzt*** 

Deze uitleg wordt patiënte over haar voornaamste verdringing, liefde 
tot K-, als onomstootbaar voorgelegd l ) en wij lezen hier als besluit: 
„Sie widersprach dem auch nicht mehr T \ Geen wonder, 't is genoeg 
om iemand verstomd te doen staan en hem zoo het zwijgen op Ie leggen. 

De verklaring van den laatsten droom had tot nu toe twee zittingen 
tn beslag genomen. Bij het einde der tweede zitting betuigt analyticus 
patiënte zijn tevredenheid over hel resultaat. Zij antwoordde minachtend; 
„Was ist dena da viel herausgekommen'' (bl. 93), 

De derde zitting leidde zij in met de woorden: ,,Wissen Sic, Hcrr 
Doktor, dass ich heute das letztc Mal hier bïn ? Ich habe mïch vorgC' 
nammea, bis Neujahr halte ich es noch aus; langer wilt ich aber auf 
die Heilung nicht warten’ 1 . 

Het was, toen ze dit zei, December. 

„Wc zullen dan echter vandaag nog arbeiden 1 ', klonk het antwoord. 
En nu kwam, lezen we in dit gesprek, een schijnbare toevalligheid aan 
't licht, een mededeel mg, die patiënte nog niet had aan geroerd: In het 


l ) De Heer K, heel in den laatsten droom voor ie karnen als de man, wien dj 
den weg naar hei fiat ion vraagt, wanneer rij naar baar vaders s Ier I bed wil. Dat de 
mart in den droom K. beduidt heet beweren door de overeenkomst van een getal 
(getallen hebben hier steeds grooie onderbewuste betrekcuis)- £e vraagt den man 
hoever hei aiatlon is. 3 : ƒ, uur. Na het gebeurde aan het meer met K. heelt ie, om 
verder rijn geietachnp ie vermijden, ook aan een man gevraagd hoever de weg rond 
het met r te voet Is om in L, te komen r a*/i unr. 
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Huis van des heer K. was voor de kinderen een gouvernante, wier 
onvriendelijke houding tegenover K, en ook omgekeerd van de Een 
laatsten tégenover haar op zekeren tijd opvallend werd. Een paar dagen 
voor Het gebeurde aan het meer, deelde dit meisje Dora mee, dat bij 
een langdurige afwezigheid der huisvrouw, de heer K* **ste sehr umworben 
habe und sie gebeten, ihm gefallig zu sein* Sic gab ihm nach. aber 
nach kurzer Zeit kümmerte er sïch nicht mehr um sie und sïe hasstc 
ihn seitdem”. Zij had, lezen wc verder, het voorgevallene aan hare 
ouders geschreven, die verlangden* dat zij oogenblikkeltjk het huis zou 
verlaten. — Zij deed het niet, om, zoo luidt het verhaal, af te wachten 
of de houding van K. nog veranderen zou, — Toen dit niet gebeurde, 
ging zij heen. 

Deze medededing verklaart nu het hoofdmoment voor den tweeden 
droom. De voornaamste wraakphaniasie* die ten opzichte van K,, heet 
hier duidelijk. Ofschoon patiënte, zegt analyticus, zeer goed moet weten, 
dat K, met een ernstige liefde jegens haar vervuld is* die op echtscheiding 
wacht, heeft zij toch zijne verklaring bij het meer met die tegenover 
de gouvernante vergeleken en bijgevolg was het niet haar gekwetst 
vrouwelijk eergevoel* haar verontwaardiging of wat van dien aard* dat 
haar bruusk het gesprek deed onderbreken ca hem verlaten, maar ijver* 
zucht en hoogmoedskrenking* omdat hij haar waagde te behandelen 
*,wie cine Gouvernante, eïne dienende Person". 

Analyticus wil haar bewijzen, hoe diep zij onder den invloed staat 
van het gebeurde met de gouvernante, door verklaringen, die alweer 
niets zeggen door hun onnatunrlijkc gezochtheid. Zoo heet de brief 
in den dioom, dte haar toestaat naar huis te komen, „eine Gegenstück 
zura Briefe der Eltern des Frauleins, die es ihr verboten hatten* 1 . Zoo 
heet de tijd, dat zij wachtte met hare ouders het gebeurde met K. mee 
te deden, 14 dagen, een veelbetcckenend bewijs, want 14 dagen heet hier 
„der ftlr cine dienende Person charakterisehe Tcrtnïu zur Kimdigung*', 
bL 96. Zooals de gouvernante uiet aanstonds wegging, maar nog wachtte, 
„weil sie holïie, dass Herr K. seine Za.rUichkeit ihr wieder zuwendea 
würde’ 1 , soa meende analyticus dat ook patiënte nog [4 dagen wachtte, 
voor zij haar ouders het gebeurde tusschen K, en haar meedeelt, om- 
dat in dien tijd K, op de een of andere manier ook moge Lijk weer tot 
haar zou komen* Al stemde patieutc ook niet in met deze inzichten 
van anal., is- het toch niet ónmogelijk* dat zij spijt kon hebben van 
haar bruuskheid en bij nader inzicht liever op welwillende en vredige 
manier hem hare afkeurende gevoelens had mi-de gedeeld* Zoo'n afscheid 
met iemand tegenover wie men jarenlang in goede verhouding stond 
als familievriend, is dan ook niet erg verkieselijk. Als haar door anal. 
wordt gevraagd, of de breuk haar speet, geeft ze hem dat ook heel 
begrijpelijk toe ! ), 

Voor analyticus is dit natuurlijk alweer een bewijs voor een verliefd' 
Heid* die zich in een zwangerschapssymptoom om zette* zooals wij reeds 
zagen. 


'l Hier knikte, iegt anal., patiënte tres temmend. 
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Als nu, beschrijft analyticus, van de zijde van den heer K, geen toe¬ 
nadering kwam, liet zij baar wraakzucht den vrijen loop, «— Van be- 
doelde wraakzucht is echter in den loop van dit verhaal ïn werkelijkheid 
nergens sprake. — Maar analyticus begint reeds den uitleg van den 
laatsten droom, vóór hij hier nog had onderzocht, met de woorden; 
„Dass sie von dem Vorfalle ihre Eltern in Kenntniss gesetzt, legte ich 
als eioc Handlung aus, die bercits unter dem Einflussc krankhafter 
Rachsucbt stand. Ein norm aks Made hen, wird, zoo meent hij, al Ie in 
mit solchen Aogelegeuheiten fertlg”, bL 94, 

t Is wel of analyticus bij voorbaat aan dezen droom wraakmotieven 
tot eisch stelt; hij wil ze er zien en daarom zijn ze er; waar een wil 
is, daar is een weg, al is het dan nog zoo n ónmogelijke dwaalweg. — 
De man in den droom, wien zij vraagt naar den afstand van het station, 
wil haar begeleiden, maar ze weigert en gaat alleen. Hetzelfde had zij 
nu in werkelijkheid met K. gedaan na de bewuste scène. —■ Den laatsten 
tijd leefde zij alleen met haar studie, buiten aanraking met anderen. 
AoaL zoekl in deze fdtcu den zin: „Da alle Mimner so abscheulich 
tind, so will ich lieber nicht heiraten. Dies ist meine Raehe’V bh ïO/. 

Deze laatste opvatting deed hem dan nog eens zijn blik richten op 
hare verhouding tot mevrouw K, en doet hem zeggen: „Ich habe es 
verslumt, rechtzeitïg zu erraten und der Kranken mitzuteikn. dass die 
homosexuelle Liebesregung für Frau K. die stürkste der unhewussteti 
Stromingen ihres Seelculebens war. Die riicksichtlose Rachsucht, welcher 
dieser Traum den Ausdruck gab r war wte nichts anderes gedgnet, die 
gegensstzliche Strömung zu verdecken, den Edelmut, mit dem sie den 
Verrat der geliebten Freundin verzieh, unsw.°, bh 108. 


Wij moeten, voor wij eindigen, noch de werkingen der overdracht 
melden, zonder welke, volgens Fbeud, geen behandeling denkbaar is. 
Maar eerst iets over eene opmerking in zijn Nawoord: t ,Resonders dü rite 
die Entsc bieden heit meines Standpuaktes ia der Frage des Unbewussten 
Anstois ertegen, in dem ich mit unbewussten Vorstel! ungen, Ge dan ken- 
z Q gen und Reg ungen so operiere, ah ob sie ebenso gute und unzweifel- 
hafte Objekte der Psychologie waren, wie alles Rewusste”, bh ioi. 

Heel zeker toont dit standpunt de grootste dwaling der analyse aan. 
De phantasle schiet hier bij den analyticus vleugels aao als een helle- 
draak, doet verschrikking cn bedreiging rondwaren en fladdert om den 
vuurpoel van bederf en zielspijniging, waar alle hemellicht dooft en alle 
ware redding is uitgesloten. -— Het spel der fantasie kan inderdaad een 
systeem gelijkende begoocheling opbouwen en dit alles kan zich zoo 
voegen en richten naar den wenscli van den bouwer, dat men 
logisch en gevolgrijk gebeuren er bij zou gaan geloovea — en toch is 
het een Jantasmagorie, □evelflgurco, die uitéén vallen voor den blik 
van gezonde en moreele verstandelijkheid. 

Wat zijn bovendien „die unbewussten VorsteHungen, Ged&akenzüge 
und Rcgungcn, womït operiert wird alsob sie ebenso gute und unzwei- 
felbare Objekte der Psychologie wlren, wie alles Bewusste?" 
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Het rijn» rooals liet juist beschreven ziektegeval roet rijn analyse 
toonde, gevoelens en drijfveereu van ijverzucht, hoogmoed, wraakzucht 
en van de meest differente, bij voorkeur de meest perverse erotische 
en scxueclc beteekenis. We zoeken in dit systeem bij bet onderbewuste 
te vergeefs naar iets goeds. „Het kan slechts wenschen" hooren we, en 
het heet dan van grooter uitgebreidheid en beteekenis dan ons bewuste, 
dat het niet alleen beïnvloedt, maar in de meeste gevallen determineert. 
Nu, als het dan niet anders kan dan wellust, dood, wraak en zoo meer 
wenschen; als het zijn bedrijf vindt in impulsen van bloedschande» 
narcisme, foomosexuaiitdt, in moordzucht, nijd, hoogmoed en huichelarij, 
dan kan het (ik bedoel de leer) voor mijn part wel zijn biezen pakken, 
We kunnen het best missen, en stooien gaarne zijn hclletroon om en 
bieden den leeraars ze tel aan goede godsdiensten, wijsbegeerte en al wat 
den geestelijken rocusch werkelijk steunt en werkelijk verder brengt. 
Nu nog de overdracht. Toen wij de verborgen sexuecle impulsen van 
Dora zagen voor den dag gehaald — er waren er vijf: tegenover den 
vader, de vnendin, den gehuwden vriend, haarzelf en den analyticus — 
lieten we de laatstgenoemde rusten. Deze is een overdrachtsaffect en 
behoort als zoodanig niet tot (verleden) verdringingen. Zoowel liefde 
als haat kunnen overdrachtsaffecten zijn en Freud noemt ze: „Nach- 
bïldungen von den Regungen und Fhantaisien, die wahrend des Vor- 
dringens der Analyse erweckt und bewusst gcmacht werden sollen mit 
ciner fiir die Gattung ebarakteristischen Ersetzung einer früheren Person 
durch die Peraon des Arxtes-', Anders; „Eme ganze Reihe frühercr 
psychischer Erlebnisse wird nicht aU vergangen, sondern alsakt ne 11 e 
Rezichuug zur Pers on des Arites wieder Icbendig". Een 
konkreet voorbeeld hiervan wordt in dit bijzondere gevat van Dora op 
bl, 64 vermeld: De eerste droom over het brandende huis had oog 
eens, hoewel gewijzigd» plaats tijdens de behandeling. Dit leidt de op¬ 
merkzaamheid van analyticus tot bet feit van de overdracht. Wat dezen 
droom betreft, had ze „vergessen zu ers^hlen, dass ste nach dem Er- 
wacben jedesmal Eauch geroeben. Der Rauch passte ja wohï znm Feuer, 
er wies juich rïarauf hin, dass der Traurn eine besondere Beziehung zum 
Analyticus hat‘\ want hij placht bij het verklaren van een verdringing 
dikwijls te zeggen : waar rook is, is ook vuur. Een andere duiding knoopt 
hij aan het feit, dat de heer K., Dora‘s vader en ook analyticus harts- 
tochtclijke r00kers waren. Uit het ieit dat zij dit ruiken van rook bij 
het ontwaken oorspronkelijk had vergeten te vertellen, moet worden 
opgemaakt, dat dit droomdeel een stuk bijzonder sterke verdringing bad 
te overwinnen, „Demuach gehorte sic wahrscheinlich zu dem iro Traume 
am dunkelste dargestelltcn und best verdr aagten Gcdanken. als o dem 
der VcTsuchung, sich dem Mannc willig zu erweisen, Sic konnte daon 
kaum etwas anderes bedeuten als die Sehusucht nach einem Kusse, 
der beim Rauch er notwendigerwdse nach Rauch smeekt. Die Ver- 
siichuüpsgedankcn scheïnen so auf die frühere Szene zuriiekgegriften 
und die Erinnerung aa den Kuss aufgeweckt zu habeu» gegen dessen 
Verlockung sie sich seinerzcit durch den Ekd schützte' r (bl. 65), 
Analyticus brengt dan de noodwendige overdracht tn verbinding 



met het feit, dat hij ook moker is, en dit doet hem vermoeden, dat 
haar waarschijnlijk tijdens een zitting is ingevallen „doen Kim von 
hm in wünscheu". Dies war für sic der Aulass, sich den Warnungs* 
traum zu wie der holen ] } und den Vorsatz ïu fassen atis der Kur xu 
gehcti* bl* 65. Op latere bladzijden lezen we, dat de overdracht van 
wraak haar uit de kuur doel gaan» Wij weten, dat zij op 31 Dec, zei: 
„Bis Neujahr halte ich es noch ^us; langer wil ich auf die Heflung 
nicht warten Tf . bl. 94, Hierop vraagt haar de analyticus: „Warm habeu 
Sie den Entschluss gefasst?'* Haar antwoord: „ik meen voor 14 dagen 1 ' 
geldt hem dan weer als bewijs van overdracht: „Das kliogt ja wie von 
einem Dienstmfirïchen, einer Gouvernante, 14 tagige Kündïgung". Men 
herinnert zich, dat analyticus hare verontwaardiging over het ge- 
drag van K, heeft uit gelegd als wraak, boosheid: „Er wagt es mïch zu 
behandcln, wie cine dienende Fersoa", 

De overdracht van wraak heet hier door het getal 14 aangetoond. 
Getallen even als namen heeten, we zelden het r een gewichtige betec- 
kenis te hebben ia het onbewuste. Door de analytici is daar veel over 
geschreven, door Dr. Adler in *t bijzonder. Kloppen de getallen bij 
duiding niet heel juist, dan heet dit een ontduiken van de censuur 
van het bewuste, in nuchtere nict analytische taal „zelf-huichelarij**. Zoo 
bleven er, toen het meisje bij 't begin der laatste zitting haar heengaan 
aaokoüdigdc, nog 2 uur ter behandeling, In den droom is de afstand 
van het station, zooals de vreemde haar zegt, 2 l /t uur . efl dc alstand 
om het meer van de plaats, waar zij de lief des ver klaring van K, moest 
aanhooreo, tot L., is haar ook genoemd als 2*/% uur, 

De 2 uur voor haar heengaan uit de kuur zijn dus weer een wraak- 
phautaisic van overdracht [bh 107), En dat hier 2 uur staat inplaats 
van 2 l / B heet dan een korrektuur van het bewuste, als juist genoemd. 
Öp bl, 104 lezen we, dat „die Uebcrtragung et was notwendiges Gefor* 
dertes ist, und dass man diese letzte Schopfung der Krankhcit wtc alle 
friïhcren ïu bekampfen hat, Zu umgehen ist sie (die Uebcrtragung) 
nicht, da sie zur Herstel lung aller Hindernissen vei wen del wird, welche 
das Material der Kur unEUganglich machen. Die Uebcrtragung, die 
das grösste Hinderniss fur die Psych o-analyse zu werden bestimmt ist! 
wird zum machtigsten Hülfsmittel, wenn es gelingt sie jedesmal zu 
erraten und dem Kr anken zu übersetzen'* bl. 1O5. 

Het is zeer goed te begrijpen, stel dat men deze theorie aanneemt, 
dat overdragingen van haat cu wraak op den arts de zieken de kuur 
ontijdig doen verbreken. En 't is ook heel begrijpelijk, dat, als zieken 
weg loöpeu, wat nog al eens gebeurt en dan wel om bed andere 
redenen dan juist genoemde, de analyticus gemakkelijk kan zeggen; 
er was overdracht van haat of wraak, daarom. U de kuur te vroeg ge¬ 
staakt en bijgevolg mislukt, ,AVo Regungen der Grausamkelt und 
Motive der Rache, die schon im Leben zur Aufrecbibakung der Symp- 
tome verwend et worden sïnd, sich wlihrcnd der Kur auf den Arzt liber- 
trage u, chc er Zeit ge h abt hat diesel ben durch Rückführung auf ihre 


’j Zij had hem driemaal In L, en ééus tijdens de kuur gedroomd 
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Quellen von seiner Person abzulüsen, da darf es nicht Wunder nehmcn., 
dass das Bciindco der Kranken nicht dee Eïufluss seiner Therapcutischeiï 
Bemiihung zeïgt. Deun wodureh könntc die Kranke sich wirksamer 
rachen, als indem sic an ihrer Petson dartut, wie oha machtig und unfahig 
der Arzt ist" (bh ioS)* 

Patiënte had, wij zagen het, op zekeren dag tot analyticus gezegd: 
„Ik wil niet langer op de genezing wachten", co verliet voor goed de 
behandeling, — De verklaring van haar gedrag in deze is den analyticus 
natuurlijk zeer duidelijk. Zij liet hem staan met een oorvijg in figuurlijken 
zin, zooals ze K, had laten staan aan t meer met een werkelijke oorvijg* 
Hij beschuldigt dan zich zelf er van, dat het hem niet gelukte „der 
Uebertraguog rechtzeitïg Herr zu werden 1 '* Hij vergat, zegt hij, „der 
Vorsieht, auf die ersten Zeichen der Uebertragung zu achten”. „Ob 
ïch das Madchen bei der Behandlung erh alten batte", lezen we verder, 
„wenn ich mich selhst in eine Rolle gefunden, den Wcrt tbres Ver- 
blei ben s fur mich übertrieben nnd ihr ein warmes Interesse gezeigt 
batte, etc,,-. , *, * Ich weis es nicht". Analyticus meent echter, en 

heel begrijpelijk, dat men bij de handeling, ook in het belang van de 
patiënten, geen rol moet spelen. Zooals nu het geval stond, noemt 
hij het: „ein unzweifelbare Racheakt* dass sie in so unvermuteter Weise, 
als meinc Erwartungen auf glückiiche Becndiguog der Kur den hochsten 
Stand cmnahmen, abbrach und diesc Hofïnungen vernichtete bL 98* 
Zu AnTang war es klar, das ich tn der Phantaisie den Vater crzclzte, 
wie auch bei dem Uoterschicdc unsercr Lcbensalter nahelag", — Ana¬ 
lyticus heeft blijkbaar vergeten, haar de bete eken is der rook&cn salie 
van haar eersten droom mee te deden, — Zijn theorie is toch immers, 
dat men de overdrachtsymbolcn den zieken moet „überzetsen" omdat 
ze, gelukt dit, de overdracht tot het machtigste hulpmiddel der Analyse 
wordt. Die rooksensatse kon volgens hem immers niets anders bette¬ 
kenen dan „die Sehnsucht nach cmem Kusse der bei Rauchern nach 
Rauch schmeckt". — De rook houdt dan verband met walging, die 
zij eens bij een kus van K. ondervond, en is dus een verdringings- 
symbool voor genoemde Scbnsucht. — Overdracht heet hier duidelijk, 
daar analyticus ook een moker is, bl. 65. Als hij later meent, haar 
mogelijk In de kuur te hebben kunnen houden als hij haar „ein warmes 
Interesse gezeigt batte" (bl. 99), dan meent hij wellicht o*a* haar dit 
kusheimwee als deel van de liefdesoverdracht te hebben moeten opklaren. 

Wat moet het een wonderlijke gedachtensfeer bij een analyticus zijn, 
als bij de noodwendige overdracht der Helde, begrijpelijkerwijze in de 
meeste gevallen 't een of ander soort kus-symbool optreedt. Wat 
een vloed vau kussen heeft hij te weerstaan, want ook maar een van 
iedere of haast iedere patiënte, dat maakt er heel wat in de week. 
Oef! dat wordt benauwend, — Ik vroeg eens aan een analyticus, Lu 
welken geest nu deze overdracht van liefde moet worden beschouwd,. 
Hij antwoordde botweg, zonder de draagwijdte van het immorcele in 
zijn uitspraak te beseften: sexueele verliefdheid, — Misschien had ana¬ 
lyticus in plaats van een oorvijg er twee gekregen, als bij patiënte door 
deze kusverklariag .„sein warmes Interesse gezeigt batte 11 . Hij zegt op 
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bh * 98: „Ich weiss nicht, ob Herr K. mehr errekht batte, viire ihm 
verraten worden,, das? jener Schlag ïns Gesicht kern endgültiges „Ncïn” 
Do ra’s bedeutete ctc.*\ Al verklaart nu analyticus later den rook als 
verdringing van Sehnsucbt, de afgebroken kuur doet hem leggen; 
t ,Diese Verdrangung war fiïr sic der Anlass, sich den Warnungstraum 
zu wied er holen und den Vorsatz zu fassen, aus der Kur zu geben ’ bL 65, 
Zij moet er wei meer dan genoeg van hebben gehad, want zij ging 
zonder toestemming van den vader. — Deze bezocht den analyticus 
eenige malen , om hem te betuigen „sie werde wiederkömmeu; man 
mcrke ihr die Sehnsucht nach der Fürtsetzung der Bebandlung an 1 '. 
Maar. luidt het dan: „Er war wohl nie ganss aufrichtsg. Er hatte die 
Kur unterstützt, soïange er sich die Hoffnung mach en kon n te, anal. 
wurde Dora au s red en, dass zwischen ihm und Frau K* etwas andercs 
als Freundschaft be$tehe'\ bL 98, 

Hoe p t zij ; ze ging en bleef weg. Bij den eersten droom, waar zij, 
als hierboven genoemd, „ste sich wam te, die Kur zu verlassen, wie 
scïneraeit das Hans des Hem K. M , had analyticus, meent hij, haar moeten 
zeggen: „Nu hebt gij een overdracht gemaakt van K. op mij, — Hebt 
ge in mij iets gemerkt, wat u booze bedoeling en doet vermoeden, ge¬ 
lijkend op die van K„ of is u iets aan mij opgevallen of bekend ge* 
worden wat uwe genegenheid oproept als eens bij K.? M — Dan was, 
meent bij, hare aandacht op zijn persoon en omgeving gericht en was 
iets analoogs of gewichtigers dan K. betrof, naar voren gekomen en 
had de oplossing der overdracht de analyse toegang gegeven tot nieuw 
feitenmateriaal der herinnering {bL ioÓ) T — Nu verraste de overdracht. 
Wat de overeenkomst was tusschen K. en analyticus, die haar wraak¬ 
motief werd T blijft voor anaL onopgelost; hij meent „es bezog sich auf 
Geld oder etwas Eifersucht gegen eine andere Patiee tin", — In ieder 
geval, dit zegt hij met beslistheid: ,,$ie rachte sich au mir f wie sic sich 
von ïhm getaüscht und verlassen glaubte", bl. to& 

Ze ging ongenezen, maar dit heet niet zoo erg, want: „dïe Symptome 
schwinden zwar nicht untcr der Arbdt, wohl aber eine Zeitlang nach 
derselben, wenn die Beziehungen zum Artzte gelöst sind. DerAufschub 
der Heiïung oder Besserung ist wirklich nut durch die Person des 
Arztes verwrocht'*, bL 103. Dit heet dan te komen door de overdracht 
tijdens de kuur, d. L bet zich opnieuw vormen van symptomen, ,,und 
dïese letrte Schopfung der Krankheit ist wie alle frii heren zu bekamp- 
fen", Nu heet „diescs Stsick der Arbeït das bei weitem schwierigste" 
bl 104 Alles te zamen meer dan genoeg voor de analyse, om baar 
niet-gelukken te rechtvaardigen. 

Een goed jaar later zag analyticus patiënte terug, misschien in ver¬ 
band met hare familie, anders kan ik me het niet voorstellen, co heel 
begrijpelijk spottenderwijs vroeg ze hem de kuur te voleinden. Zij 
vertelde hem, na haar afscheid van hem. nog eenige weken in „Durch- 
ein-auder" te zijn geweest. „Dano trat eine grosse Besseruog dn, die 
Anfalle wurden seltener* ihre Stimmmg gehobeu’\ 

Natuurlijk schrijft analyticus deze genezing aan de kuur toe, na het 
losworden van de overdracht. 
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Wat wij lezen geell echter een meer nuchtere verklaring: Kort na 
de kuur maakte ze een rouwbezoek bij de familie K*, toen een der 
kinderen, aan welke zij web zoo zeer gehecht bad getoond, was gestorven. 
Zij werd ontvangen, alsof er de laatste jaren niets was voorgevallen. — 
Het is begrijpelijk, dat tij met haar edelmoedig karakter, zooals ons 
dat duidelijk wordt uit het gansche verhaal, zich met de familie ver¬ 
zoende, — En met bet oog op haar rechtsgevoel en vrouwelyke waar¬ 
digheid, is het ons ook begrijpelijk* dat zij K. er toe bracht de waarheid 
aangaande het vroegere gebeurde te bekennen, zoo dat ook haar vader 
dit moest inzien, en zij mevrouw K, tot de erkenning drong van een 
verboden verhouding met haar vader, — En ook heel natuurlijk is het, 
dat zij ondanks deze opklaringen „den Verkehr mil der Famüie nicht 
wieder aufgenomen hat" bh 109, Begrijpelijk echter is ook, na wat wij 
gelezen hebben, dat analyticus dit alles aU een Racbe-akl duidt en in 
dezen laatstee dn er een voor haar bevredigende oplossing iu ziet* 
Maar den ouchteren, niet'analytisch en lezer is hel duidelijk, dat het 
meisje door deze opklaringen, die met een vredig afscheid gepaard 
gingen, een gToot deel van haar gemoedsrust had terug gekregen, zoo- 
dat zij het leven weer kon aanvaarden, — Al bleven haar nog pijnlijke 
ervaringen, van het psychische dwangbuis waarin de samenloop der 
dingen haar te storend bekneld hield, was zij ten minste verlost Dan, 
lezen we, leeft zij rustig verder, wijdt zich aan studies eo denkt niet 
aan een huwelijk. Alleen hindert het haar, als zij hoort spreken over 
de verhouding met haar vader en mevrouw K. Alweer heel begrijpelijk; 
maar ook aan te nemen is, dat re haar arbeid en levenscöcrgie door 
dit feit niet meer laat beïnvloeden; zoover men iets niet kan veran¬ 
deren. legt men er zich bij neer, met hoop en wil tot verbetering zoo- 
dra het ingrijpen mogetijk wordt* Dit pleit voor haar wijsheid; zoowel 
oefening aJs inzicht versterkt in deze iemands draagkracht. Bij dit tweede 
bezoek aan analyticus zegt ze hulp noodig te hebben voor een gezcchts- 
neuraJgie, «die jetz Tag und Nacht an halte(,.Kin Bliek auf ïhre Miene 
konntc mir aber verraten, dass es ihr mit dtescr Bitte nicht Ernst war"), 
„Seit wann ?” „Scit genau vierzehn Tagen"* Een getal, dat betrek¬ 
king heeft tot het thema der wraak bij haar. Analyticus besluit, dat 
zij voor 14 dagen een bericht, hem betreffend, in de courant heeft ge¬ 
lezen* Dus weer overdracht, eo dan stelt deze neuralgie een zelfbestraf¬ 
fing of boete voor, om baar plotseling af breken der kuur. Zooals ze 
berouw had gevoeld over de oorvijg aan K-, zoo treedt ook nu berouw 
op tegen zijn psychischen plaatsvervanger. Dit berouw tegenover K. r 
hier verklaard ais spijt over het verstoren har er eigene liefdesgevoelens, 
hebben wij reeds als begrijpelijk gesteld in den zin van een „wat ruw 
en onvriendelijk optreden betreuren 1 *, een eenvoudig feit, zonder on¬ 
bewuster) grond. En baar terugkeeren bij analyticus heeft niet deo 
schijn een analoge beteekenis te hebben* Het is ten minste een zonder¬ 
ling rouwbetoon als iemand met een blijkbaren spot komt, dit de 
ganschc behandeling dóór hier eo daar te proeven is, spreekt over be¬ 
handeling en weer weggaat zonder ooit meer terug te komen 1 De 
genoemde 14 dagen zijn als met de haren er bij gesleept. 
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Na eenige jaren verneemt analyticus dat Data gehuwd is [begrijpe¬ 
lijkerwijze niet met K.) en dan eindigt hij zijn beschreven verhandeling 
met de woorden: „Wie der erste Traum die Abwendung vom geliebten 
Usojie znm Vater* also die Flucht aus dem Leben in die Krankheit 
bezejeknete, so verkündete ja der zweite Traum, dass sié sicli vom 
Vater 1 osrei $$en werde und dem Leben wieder gewonnen sci'*. En dit 
alles wordt bedoeld in den zin van t .sexud1 verlicht", mag hel dan voor 
een deel onbewust zyn. De kleef kracht dezer verliefdheid heet te hebben 
Losgelaten eerst van K. op den vader, dan van den vader, met den arts 
als tussebenpersoon, op het leven. 

Een normale, gezonde beschouwing doet echter een heel anderen 
loop van zaken verrijzen, met een heel ander beeld van het meisje als 
midddpunL Wij zien hier een edele ziel, een gezond deokvermogen, 
dat onder de omstandigheden van haar leven in verzet en lijden komt. 
Haar beeld treedt ons uit de verhandeling naar voren als ongeveer de 
«enige persoon uit hare omgeving met zuivere inzichten en beginselen, 
waar en juist gevoel, rechtvaardigheid, eerlijkheid, evenwicht en moreele 
energie. En wat ts de persoonlijkheid, die de analyse ons in haar geeft 
te zien ? Haar ontstemming en levensafkeer, oorzaak dat de vader haar 
bij den analyticus brengt, heeten ijverzucht, wraak, comedit; zij bedoelt 
haar vader in angst te jagen, om haar ijverzucht en wraakgevoel vol¬ 
doening te verschaffen. Zij heeft den beer K. bij zijn ongepast optreden 
een oorvijg gegeven: haar begrijpelijke verontwaardiging heet ijverzuch¬ 
tige liefdesverdringing, ijverzuchtige hoogmoed, omdat hij kort te voren 
aan „een dienstdoend persoon" met nagenoeg dezelfde woorden zoo'n 
liefdesverklaring deed. Begrijpelijk is dit laatste feit oiet geschikt om 
zijn houding tegenover haar zelf in een verontschuldigend of veredelend 
licht te brengen. Maar 't is voldoende om te begrijpen, dat zij hem 
voorgoed den rug toewendt. 

Vergezelt zij nu eenige dagen later haar vader van uit L,, omdat zij 
niet langer met K. wü zijn, dan heet dit heengaan het door den droom 
vcrsymbolisecrdc vluchten uit een brandend huis, d,t. vluchten van K. 
of liever van haar eigen door hoogmoedskrenking verdrongen liefdes- 
neiging. — Deze verklaring veronderstelt dus neerzien op een gesala¬ 
rieerd persoon, een lager soort van ijverzucht, haat- en wraakgevoelens, 
De niet-analytische verklaring is: edele verontwaardiging, los wordend 
van banden, heengaan zonder weerkeer. Zij vergezelt dea vader, zooats 
ze in den droom met hem uit het brandend huis vlucht: analytische 
verklaring: onbewuste regressie naar haar reeds uit de kindsheid dafee* 
rende verliefdheid op den vader: hare verdrongen belangstelling totK. 
maakt zich nu van den vader meester, — Zij leeft in kom mer over hem, 
omdat ze overtuigd is van zijn verkeerde verhouding tot K/s vrouw. 
Hare gedachten van zorg heeten hier te dekken bare verliefdheid op 
den vader en dientengevolge haar ijverzucht tegenover mevr. K, — 
Nog erger: ze ïs bovendien verliefd op mevrouw K f en benijdt den 
vader om dier gunsten. — Haar vader weigert hare mededeeling te 
gdooven over het gedrag van K, te L*, omdat deze laatste hier zelf 
ontkende en mevr. K., hare vriendin, steunt de leugen van K. en voegt 
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er oog de lasterlijke bewering bij* dat zij slechts belang stelt in sexueelc 
dingen. Gebukt onder smart co kom nier, wordt zij ziek, ontstemd, prik¬ 
kelbaar tot levensmoeheid toe. De nict-analytische verklaring zou luiden ; 
traumatische teleurstelling in affcktieve banden (de familie K. en vooral 
haar vader), gekrenkte waarheidszin en edele verontwaardiging, daaraan 
verbonden. — Ze wordt niet geloofd, maar daarentegen in verdenking 
gebracht. Nu is het bijna regel, dat in conflict met minderwaardige 
karakters, waarmee ongelukkigerwijze dit jonge leven verbonden was, 
zoon leven ge makke lijk in verdenking komt; de schuldige heeft heel 
dikwijls de gewoonte zijn slijk te gooien op wie hem hindert. En als 
dan de vader niet haar, maar wel degenen gelooft* die door hun ver¬ 
raad nu wel noodzak el ijk als minderwaardig moeten optreden, dan h 
het niet te verwonderen* dat zij diep getroffen* ziek wordt en aikeerig 
van menschen en leven. — Eerstens de verraderlijke laster der vriendin* 
het besef van ontnuchtering en verlies; dan haar moraal en waarheids- 
zin in twijfel getrokken door de vereerde ouders (spottenderwijze bij 
de analyse als respect personen betiteld), is dit alles niet genoeg* om 
het evenwicht eener jonge aanhankelijke natuur totaal te verstoren en 
gevoelige zenuwen ziek te maken ? — Zij staat alleen en weerloos 
tegenover haar veroordeelaars, met een hart vol pijnen en een besef 
van ontgoochelingen, — Zouden sterkere schouders dan die van een 
achttienjarige hier niet buigen onder het gewicht? En zij is genood¬ 
zaakt dag aan dag onder deze indrukken te leven; zij kan in haar 
uiterlijke afhankelijkheid zich niet lijdelijk van de prikkels los maken* 
De psychische wonde is immer in herinnering en het bloeden moet 
onafgebroken worden gevoeld. Maar niets van dit alles geldt voor de 
diagnose in deze; alleen laaghartige verborgenheden, waarvan iemand 
zich niets bewust is, slechts deze gelden als symptoom-verklaringen. 

Als prof. jKLGERSMA uitweidt over de miskenning, die Freud zou 
ervaren wegens zijn denkbeelden, en van hem zegt* dat hij zich dekt 
voor instorting of krankzinnigheid door de grappen van zijn onbewuste* 
die zijn veroordeelaars zouden moeten misleiden, dan wordt hier wel 
duidelijk beweerd* in strijd met de theorie, dat leed ziektemakend kan 
zijn* — Maar bij een moreel goed kind, dat ia hare omgeving niet 
past en er zou kunnen ondergaan in leed door het conflict met laag* 
heid en leugen — daar moet den leiten geweld worden aangedaan* 
om te veroordeel en en te besmeuren, in één woord te lasteren —- ca 
dat heet dan de troost en de redding die de analyse biedt 1 

Al wat consekwent, edel, eerlijk* moreel in bonding en woorden der 
patiënte is, zien wij geduid als van een duiveische verdorvenheid. — 
ln de Freudsche theorieën ziet men de geestelijke stem, het werkelijk 
moreele verzet, de beieekenis van het geweten nooit aan het woord; 
daar is slechts sprake van lust of onlust, daar is alleen het dierlijke 
element van kracht en wordt alles uitsluitend in materialistisch licht 
bekeken, en dan nog wat voor materialisme J Elke edele daad ca ge¬ 
voelen moet hier door orakeering* verschuiving, verdringing 1 ) een 


■) Alle woorden uit hel Freudsche vocabulaire. 
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helsch beeld naar voren roepen en La plaats van een plichtgevoeïige, 
reine, tecre meisjesziel, die hier niet recht kan worden verondersteld f 
treedt een satanisch wezen op, een monster van oumcnschelijke boos¬ 
aardigheid, en dit aan het kind duidelijk te maken, (nX dat zij het 
laatste en niet het eerste is] moet haar astma en hoest verdrijven, We 
kunnen niet genoeg nadruk leggen op het demonische van deze auto¬ 
matische zielsde fluit ie, In plaats van „de mensch, naar Gods beeld 
geschapen, met een hoogcre zielskern in zijn geestesleven, die hem 
steeds opwaarts wil stuwen en zijn handelingen en inzichten tracht te 
beïnvloeden”, wordt hier de mensch een wezen, dat van uit een stin¬ 
kenden poel van ondeugden wordt bestuurd, en erger gedetermineerd, — 

Wïj hebben bier de analyse in hare alschuwclijkste inmoraliteit hij 
de haren, wij leggen den vinger op de stinkendste harer wonden — 
en op haar grootste gevaar 1 Want met zooveel subtiele re de nee ringen, 
zóó bedricgelijke en dikwijls wetenschappelijk en schoonschijnende 
so&smen weten vele analytici dit beweerd automatisme der ziel te om¬ 
lijsten en te om ranken, dat de goedmoedige lezer of toehoorder het 
slikt als een begrijpelijke, aanneembare waarheid. Maar den behan¬ 
delden zieke, die zijn innerlijke ziel hier voelt verkracht en zijn heiligst 
geweten aan gegrepen, hem moeten de o ogen opengaan en de verwer¬ 
ping zal zich aan hem opdringen. Gelukkig als zij 'I doet en als zij 
't doet met beslistheid en kracht. Hij heeft een treurige ervaring te 
meer in zijn leven, maar iedere ervaring is toch ook een welen, dat 
vroeg of laat zijn nut aanbrengt. Wij zagen in beschreven voorbeeld 
het edele als het onedele geduid; van verstand doordrenkte moraal 
en van moraal doorlicht verstand als perversies, de deugd als on¬ 
deugd gestempeld, — Is zulk een theorie niet een perversie haast 
zonder voorbeeld? Keur het kwaad maar onder geen enkelen vorm 
af, lezer, want dit heet een bewijs voor uw deugnieterij. Het best is 
dan maar het toe te juichen, dan is men heel zeker braaf. Gelukkig, 
dat het begrip van zuivere en ware moraal in de wereld nog niet geheel 
verloren ïs! Vereenigt n, strijders voor goede godsdiensten, aanhangers 
van edele wijsgeerige stelsels, beoefenaars van practische idealen! Ver* 
eenigt u ter bestrijding van het openlijke en vermomde demonenwerk* 
dat in vele tegenwoordige geestesrichtingen, maar heel geaccentueerd 
bij dc zich immer meer verbreidende psycho-analyse optreedt Ik deed 
u zien, hoe bij den jongen mensch en het kind evengoed de onschuld 
wordt aan flarden gescheurd, hoe hem slijk wordt geworpen in bet 
heldere gelaat. Aan kinderlijke onschuld gelooft de analyse niet, getuige 
haar geschriften. — De patient(e) wordt uit zijn onbewust en vrede 
opgeschrikt en het gevolg is natuurlijk of mogelijk bederf, waar er vat¬ 
baarheid voor is, öf een grenzeloos leed door het contact met een 
wereld van verdorvenheid, van welker bestaan de argelooze ziel niets 
vermoedde. 

De analyse wroet steeds maar met haar luk- of raakduidingen, haar 
denkabnormiteiten, een waanzinnige hocuspocus gelijk* in zoogenaamde f 
onbewuste schachten* ook waar niets te wroeten valt, waar geen indruk 
geen gedachte het karakter ooit besmeurde- Wat bekommert het haar? 
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Het symptoom dekt de feiten, de droom is onfeilbaar sprekend, bet 
mechanisme, dat naar buiten treedt in woord en daad, determineert! 
Is iemand, zegt FREUD, ia beschreven verhandeling, al in gedrag en 
bewustzijn onschuldig, dan duidt het zicktesymptoom aan, dat hij (zij) 
het niet is in het onbewuste. 

Wat een redeneer! ng I Is iemand verantwoordelijk voor lijn on bewuste, 
waarvan hij niet alleen zelf niets weet, mflar evenmin de analyticus, 
al arbeidt hij dan met heel zijn santé kraam van determinanten, als 
toe vals handelingen, droomduidingen enz., Ier beslissing van wat er al 
te dikwijls niet is. 

Verrukkelijk geschenk der zoo genmal-wroetcnde en glanzend-ont- 
dekkende analyse aan de wellicht vertrouwende maar hoe ontnuchterde 
patiënten. En deze zoogeheeten openbaring der afschuweüjkste mis¬ 
dadigheid, waarvan de ziekte misschien de mogelijkheid en het bestaan 
niet eens vermoedt, wordt hem met de walgehjkste bewoordingen, om¬ 
schrijvingen en langs kronkelwegen van sofisme en leugen, den analy¬ 
ticus zelf misschien onbewust, opgedrongen, — Zijn bewustzijn, dat 
hem wellicht niets verwijt, wordt bezwaard met een on bewustzijn vol 
schuld, waarvan hij niets weet, en dat misschien niet eens bestaat; en 
dit heet dan door opheffing der verdringing de genezing bewerken [ 

Hoeveel goede artsen en ontwikkelde menschen, die niet volledig 
het systeem van FkEUD kennen, spreken niet van deze verdringings- 
opheffing en hierdoor symptoom verdrijving als een heilsfett voor de 
menschhdd, een niet genoeg te waarde eren vrucht van FrEüd's genia¬ 
liteit. Als wij de analytische beschouwing der zoogenaamde „over¬ 
dracht’ 1 in het bijzonder geval van Do ra eeus bekijken, dan krijgen we 
voor deze reproductie, als nieuwe verdringing, begrijpelijk weer eenzelfde 
soort verklaring als bij de oorspronkelijke: Al de veronderstelde ge¬ 
voelens van verliefdheid en wraakzucht, die zij voor haar intiemste en 
eens meest vereerde betrekkingen had, zijn nu op den arts geprojek- 
teerd en heeten de genezing tegen te houden. 

Welk beeld krijgt over dc verhouding dezer patiënte tot baar arts 
de niet-analytische lezer, na 't lezen der beschouwing? 

Zij komt, gedrongen door haar vader* blijft welwillend onder alles 
wat zij kooren moet. Hare antwoorden zijn begrijpelijkerwijze afwerend, 
haar houding van een lichten, maar nauwelijks beleedigenden spot. — Zij 
gaat weer heen, zoodra ze blijkbaar kan, niet eens verwonderd over 
haar niet-genezen, maar dit toch haar arts met eenige ironie voor¬ 
houdend. —- Wat ts in dit alles ongewoon? Waar zijn de ,.Rcgungen" 
van verliefdheid en wraakzucht? — Maar kijk nu eens even door de 
loupe van den analyticus en dan zult ge ze wel vinden: „Zn Anfang 
war cs klar’* lezen we op bh I 06 „dass ich ihr in der Phantaisic den 
Vater crseUtc, wie auch bei dem Unterschïede unserer Lebeasalter 
nahelag' 1 m t a. w. het verdrongen affect* verliefdheid op den vader, 
maakt zkh van den analyticus meester; nu is dc verliefdheid op den 
vader weer een verdringing van de verliefdheid op K,, een derde op¬ 
lage dus: het is dan ook geen wonder, dat de rooksensatic na den 
eersten droom op kussen heet betrekking te hebben, kussen van K., 
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kussen van den vader* kussen van analyticus. —- Analyticus betreurt 
het* niet eer op de teekenen der overdracht tc hebben gelet en ze haar 
niet te hebben medegedeeld. — Haar differente wraakmotieven, die zich 
aan zijn persoon hecten over te dragen en haar de kuur doen verlaten, 
bespeurt hij eerst, als het te laai is. — Het dageugetaj 14 dat ze hem 
meedeelt, als de tijd, sinds het voornemen van heengaan in haar wakker 
werd, is een opklarend getal voor de analoge gevoelens van hoop* 
■wraak en hoogmoed „14-tagige Kündigung, wie eine Gouvernante ". Het 
onbewuste, wij merkten het op f goochelt in dc&e theorieën met getallen 
en namen. Komt men hier niet tot het fatalisme van zich te laten 
drijven als op begrippen van verkeerd belicht occultisme, het noodlot 
van wichelaars en kaartleggers? Wat wordt er dan van de zoo hoog 
geroemde autonomie, waarvan de analyse steeds den mond vol heeft? 
Heeft het met al den schijn, dat dit slechts een woord is, 't welk men 
zijn beteekenis ontneemt door het even sterk geaccentueerde „mecha¬ 
nisme" „determinisme"? Ja, voert men misschien tegen, maar het 
eerste hoort tot het bewuste, het andere tot het onbewuste. Dóch wat 
heeft het bewuste aan de het toegediebte autonomie, wanneer bet onbe¬ 
wuste — die haast onwrikbaar mechanische macht, — de persoonlijk¬ 
heid co haar lot op die wijze determineert* als uit deze zielslecr en 
haar toepassing blijkt? 

De overdracht, op zich zelf, vertraagt de genezing; Zoolang het 
meisje naar iets zou verlangen als o. a. den vermoeden kus van den 
analyticus kan zij dus niet genezen. Wat kan op die wijze de ver* 
bedding van den analyticus zich al niet voorstellen als tegenhoudcr 
van genezing! Het is voor hem gemakkdijk zich wijs te maken, dat 
een mooi jong meisje naar den druk van een paar doorrookte lippen 
van haar bejaarden geneesheer verlangt, al treedt dan ook dc rook als 
weerstand op «— en dan dit haar onbewust verlangen de macht tot 
ziekblijven te geven. Daarmee is niet genezen oog allicht te recht¬ 
vaardigen 1 

Dr, JüNG, die in zijn geschriften bijzonder veel gewicht loont te 
hechten aan getallen en namen, woont tc Küssnacht. De naam van 
deze woonplaats zal dus wel niet toevallig zijn; Liefd.esoverdracht leidt 
heel gemakkelijk tol vermoedens van kusverlangens als hier boven. Aan 
wat een rijken zegen van kussen geeft die naam te denken, gedroomd 
n den nacht van het onbewuste der patiënten- Wat een taak heeft een 
analyticus, die zulk een zegen moet afweren es ondanks den tegenstand 
van too'n kussenbestorming de praktijk der leer heeft te doen triorafcerea I 
Men zal wel niet op schrift brengen, hoeveel mislukkingen, ondanks 
dc gelukte en aiet-gelukte overdracht van een kussenvol heimwee, de 
analyse zou hebben te boeken, als wij de waarheid eens kwamen te 
faooren. 

Wat ons verwondert in beschreven behandeling is, dat het meisje het 
nog drie maanden bij een dergelijke zielontleding of beter ziels ont¬ 
wrichting heeft uitgehoudlen; dat zij steeds binnen de perken der be¬ 
leefdheid bleef en hare ontkenningen immer op zachten en vriendelijken 
toon heelt ge uit. Men krijgt wel den iad ruk, dat zij ver is van de kin der* 
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lijke onwetendheid, die men zoo gaarne bij een jonge ziel waarneemt 
en die* helaas, hoe langer hoe zeldzamer wordt. Maar men merkt dan 
ook uit het beschrevene, dat de levensomstandigheden van het kind, 
haar opvoedende omgeving niet zeer geschikt zijn* om haar in deze 
gewensehtc onwetendheid te bewaren. Ook zijn onwetendheid eo onschuld 
twee. De oorspronkelijke onbewuste onschuld moet onder de verstan¬ 
delijke ontplooiing en den drang des levens ten slotte wel een bewuste 
worden. Een mtnsch kan geen kind blijven, en gelukkig als hij in het 
besef leelt van de volle waarde der sexueele onschuld; deze vindt In 
geen leeftijd of geen levensomstandigheden recht tot beperking. 

Als zij na haar heengaan nog eenige weken in „Durch-einander 1 
leeft, zooals zij later meedeelt, is dit al te begrijpelijk. T t Was me dan 
ook een zelfbesef, dat haar werd voorgelegd, opgedrongen. De analyse 
schijnt geen rust te hebben voor ze met haar sektarisch en dwang het 
kind in een schandlijst heeft geplaatst en haar met lichaam en ziel op 
den mesthoop der sexueele ontaarding heeft geworpen, ten minste vol¬ 
gens haar oorzakelijkheids meening ea ondanks alle mogelijke protesten 
en onschuldsbetutgingen* Als de dwanggedachte der analyse, dat het 
bewuste steeds het tegendeel bet enken t In het onbewuste, juist zou zijn; 
dat wie bv. deugdzaam is onbewust eco schavuit kan worden genoemd* 
dan is het ook konsekwent, dat wat bewust niet deugt, onbewust goed 
en verheven zal zijn: De godslastcrendc en zïeïsverwoesteode leer der 
psyeho-analyse vinden we dan ook vaak door haar aanhangers ver¬ 
klaard als een heiligen arbeid. Voorwaar ja, en er zijn menschen die 
van haar spreken* als van de wetenschap, het heil der toekomst, en 
men boort het zoo dikwijls: f ,degenen die zeer hoog staan kunnen 
alleen op dit terrein werkzaam rijn”. Welnu, zoo’n wetenschap werp 
ïk zonder bedenken mijn verachting in het gezicht en met mij, ik weet 
het zeker, honderden* lk vraag den lezer alleen nog vergeving* dat ik 
hem de waarheid in haar volle afschuwelijkheid heb voor de oogeo 
gehouden. Maar ik kon niet anders, ik deed het met den uitersten 
tegenzin. 

In 't begin van dit werkje heb ik vaak mijn pen doen rusten met 
bet woord 11 oncopïeerbaar T, f maar verderop heb ik veel erger dingen 
dan deze oncopieerbaarheden neergeschreven; ik voelde opeens den 
plicht om al het schrikwekkende in zijn naakte waarheid te doen uitkomen. 
Het werk, waaruit ik de verhandeling onder de aandacht van het publiek 
breng* is heel moeilijk te krijgen; iemand wist in Weenen een oud 
exemplaar voor mi] machtig te worden; daarom heeft de lezer er mis¬ 
schien niets aan* wanneer ik hem voortdurend met een **oncopieerbaar" 
naar het bock zelf verwijs* Het mooist van alles is* dat F.REUD, wan¬ 
neer het meisje hem ontijdig verlaat* als zijn analyse haar, zooals ik 
zeide, met lichaam en ziel op den mesthoop der ontaarding heeft ge¬ 
worpen, van zichzelf zegt: „Wer, wie icb, die böiesten Dam on en, die 
unvolkommen gebandigt in einer menschlichen Brast wohnen, aufweckt, 
urn sie zu bc kampten* muss darauf gefasst sein* daas er in diesem 
Ringen selbst nicht un beschadigt bleibeOch ja, wat zal die vermeende 
wraakzucht van het goede* edele kind haar vriend en heiland toch 



geweldig hebben geschaad I ’t Is immers waar, de analytici staan 200 
hoog en hun slachtoffers zijn leugenaars en misdadigers I 

In zijn Psych o- Pathologie des Alltagsleben lezen we, hoe Fretjd het 
geval, in zijn „Rruchstüclr eïner Hy&terie-Anaiyae*' behandeld, io zijne 
college's verwerkte, waar ook meisjes-studenten tegenwoordig waren. 
Zoudt gij, ouders, uwe kinderen iu een dergdijken leergang willen ge¬ 
schooid zien, doordrongen zien worden van de wijsheid van zulk een 
wetenschap? Sluii niet uwe oogen in goed gd 00ven ; wij leven in een 
tijd van zeer groot zeddijk verval naast een zeldzame en prachtige 
regeneratie. Zulke tijden nopen tot dubbele waakzaamheid ; men ottder- 
kenne de geesten vóór men ze gehoor geeft; men onderzoekt de 
strijdenden vóór men zich onder hun leuzen schaart! 





























